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Kristusova Zrtev -
Zagotovilo
notranjega miru

Velika noé¢, praznik Jezusovega vstaje-
nja, pomeni osrednjo versko tesnico kr-
Séanskega razodetja, hkrati pa je praznik
globoko utemeljen v ¢lovekovi naravi. E-
vangelist Luka v svojem opisu velikonoc-
nih dogodkov navaja besede dveh moZ v

bles¢ecih oblacilih, ki sta Zenam ob odpr-|

tem grobu takole govorila: »Kaj i8¢ete Zi-| ¢
vega med mrtvimi? Ni ga tukaj, temveéi

je wvstal. Spomnite se, kako vam je govo-
ril, ko je bil e v Galileji: "Sin ¢lovekouv
mora biti izro¢en v roke gresnikov, hiti kri-
Zan in tretji dan vstati.”«

Ko razmisljomo o teh skrivnostih, se
nehote zaénemo sprasevati o smislu Zivlje-
nja, trpljenja in o tem, kaj ¢loveka prav-
zaprav ¢aka po smrti. To so vpradanja, ki
si jih ¢lovek postavlja Ze od nekdaj, Se
mocneje pa od takrat, ko se je zacel zave-
dati samega sebe in svoje nebogljenosti v
velicastju stvarstva. Zdi se, da je v teh
iskanjih prav krié¢anstvo doprineslo bistve-
no novo kvaliteto. Naj se do Kristusa opre-
deljujemo tako ali drugace, pa moramo pri
njem priznati, da je s svojo zavestno zrtvi-
jo osmislil trpljenje, s svojim wvstajenjem
in povelicanjem pa je dal novega upanja
¢loveskemu rodu.

Ljudje se vedno znova in na razliéne
nacine srecujemo s temi tezkimi vprasa-
nji, zlasti takrat, ko se bliza starost ali nas
zadene kaksna huda bolezen. Slovenska
zdravnica Metka Klevisar, ki dela na On-
koloskem inStitutu v Ljubljani, je v ne-
davnem intervjuju za koprsko Ognjisce
med drugim dejala: »Res je, rada sem med
svojimi bolniki, ¢eprav je vcasih tudi tez-
ko. SkuSam jim kot zdravnica pomagati in
enostavno biti skupaj z njimi. Pri tem
imam vedno obdéutek, da v tem nasem od-
nosu ni nihée tisti, ki samo daje, in nihce
tisti, ki samo prejema. Mi vsi dajemo in
prejemamo. Véasih mi kdo zazeli veliko u-
speha pri delu in pri tem se vedno vpra-
Sam, kaj zanj uspeh pomeni. Uspeh ni nuj-
no ozdravitev, ampak predvsem to, da ¢lo-
vek vedno bolj dozoreva in Zivi vedno bolj
polno zivljenje.«

Tako se izkaze, da je prav v luc¢i Kri-
stusove drame in povelicanja laZje razu-
meti skrivnosti ¢lovekovega bivanja, nje-
govih vzponov in padcev, bistvena pa pri
tem ostaja ¢lovekova duhovna podoba in
njegova zrelost. To vzdudje je cerkveno

dalje na 2. strani B/
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RADIO TRST A

B NEDELJA, 30. marca, ob: 8.00 Radijski cnev-
nik; 8.30 Slovenske popevke; 9.00 Sv. maSa iz
fupne cerkve v Rojanu; 10.30 Mladinski oder: Bru-
na Pertot: »Zgodba o ¢loveku, ki je videl Boga«,
radijska igra; 11.45 Vera in nas cas; 12.00 Kmetij-
ski tednik; 13.00 Radijski dnevnik; 13.20 Glasba po
zeljah; 14.00 Kratka porocila; 14.10 Nediski zvon;
14.40 Prva repriza: Marjan RoZanc: »Zadnja vecer-
ja«, radijska igra; 15.40 Sport in glasba ter prenosi
z nadih prireditev; 16.00-17.30 Pustita nam roze po
na8im sadit - posnetek javne radijske prireditve Ra-
dia Trst A v sodelovanju z Radiotelevizijo Ljubljana,
ki je bila prej8njo soboto zveéer v dvorani na Lje-
sah v Beneéiji: 19.00 Radijski dnevnik.

B PONEDELJEK, 31. marca, ob: 8.00 Radijski dnev-
nik; 8.20 Velikonoéne pesmi, vines: Koledaréek; 9.00
Slovenski zvonovi; 10.00 Vokalno instrumentalni kon-
cert; 11.00 Mladinski oder: Zora Saksida: »Velika
no¢ pri zajckih«, pravljicna igra; 11.30 Poljudno éti-
vo - Sestanek ob 12h; 13.00 Radijski dnevnik; 13.20
Zborovska glasba; 14.00 Kratka porocila; 14.10 1z
solskega sveta; 15.00 Otroski koticek: »Ali nas po
znas?« 16.00 lz zakladnice pripovednistva; 17.10 Mi
in glasba: Anton Gréar (trobenta) in Hubert Bergant
(orgle); 18.00 Kmetijski tednik; 19.00 Radijski
dnevnik.

B TOREK, 1. aprila, ob: 7.00 Radijski dnevnik; 7.20
Koledaréek - Narodnozabavna glasba; 8.00 Kra‘ka
porocila; 8.10 Nediski zvon; 10.00 Kratka poro&ila in
pregled tiska; 10.10 S koncertnega in opernega re-
pertoarja; 11.30 Poljudno é&tivo - Sestanek ob 12h:
13.00 Radijski dnevnik; 13.20 Glasba po Zeljah; 14.00
Kratka porocila; 14.10 Povejmo v Zivo!; 15.00 Mla-
di mladim; 16.00 Med Brdi in Jadranom; 17.00 Krat-
ka poroéila in kulturna kronika; 17.10 Komorni or-
kester RTV Ljubljana, vodi Stojan Kuret; 18.00 Clau-
dio Grbec: »Ugiteljica Marta«, radijska igra: 19.00
Radijski dnevnik.

B SREDA, 2. aprila, ob: 7.00 Radijski dnevnik; 7.20
Koledaréek - Narodnozabavna glasba; 8.00 Kratka
porocila; 8.10 Gledali§ki glasovi po stezah spomi-
nov; 10.00 Kratka poro&ila in pregled tiska; 10.10
S koncertnega in opernega repertoarja; 11.30 Fo-
ljudno &tivo - Sestanek ob 12h; 13.00 Radijski dnev-
nik; 13.20 SreZanje oktetov Primorske v Ricmanlih;
14.00 Kratka porociia; 1410 Gospodarska proble-
matika; 15.00 »Carobni globus«; 16.00 Od Milj do
Devina; 17.00 Kratka poro&ila in kulturna kro-ika:
17.10 Tenorist Karel Jeri¢, letodnji nagrajenec Pre-
sernovega sklada; 18.00 Poezija slovenskega za
pada; 19.00 Radijski dnevnik.

M CETRTEK, 3. aprila, ob: 7.00 Radijski dnevnik;
7.20 Koledaréek: 7.40 Pravljica - Narodnozabavna
glasha; 800 Kratka porogila; 8.10 Od Milj do De-
vina: 10.00 Kratka poroéila in pregled tiska; 10.10
S koncertnega in opernega repertoarja; 11.30 Po-
ljudno &tivo - Sestanek ob 12h; 13.00 Radijski dnev-
nik; 13.20 Slovenska popevka; 14.00 Kratka poroci-
la; 14.10 Ne prezrimo!; 15.00 Diskorama; 16.00 Na
goriskem valu; 17.00 Kratka poroéila in kulturna
kronika; 17.10 LetoZnja revija »Primorska poje«;
18.00 40 let slovenskih radijskih oddaj v Trstu; 19.00
Radijski dnevnik.

B PETEK. 4. aprila, ob: 7.00 Radijski dnevnik; 7.20
Koledaréek; 7.40 Pravljica - Narodnozabavna glasba;
8.00 Kratka porocila; 8.10 Na goriskem valu; 10.00
Kratka porotila in pregled tiska; 10.10 S koncer ne-
ga in opernega repertoarja; 11.30 Poljudno &tivo -
Sestanek ob 12h; 13.00 Radijski dnevnik; 13.20 Zbo-
rovska glasha; 14.00 Kratka poroéila; 14.10 Povej
mo v zivo!; 15.00 Iz filmskega sveta; 16.00 lz za-
kladnice pripovednistva; 17.00 Kratka porogila in
kulturna kronika: 17.10 Mi in glasba; 18.00 Kultur-
ni dogodki; 19.00 Radijski dnevnik.

B SOBOTA, 5. aprila, ob: 7.00 Radijski dnevnik;
7.20 Koledaréek; 7.40 Pravljica - Narodnozabavna
glasba; 8.00 Kratka porogila; 8.10 Kulturni dogodki:
10.00 Kratka poroéila in pregled tiska; 10.10 Trzaski
oktet, Mladinski zbor Glashene matice iz Trsta in
mesani zbor »Qbala« iz Kopra; 11.10 Melodiéni or-
kestri; 11.30 Poljudno é&tivo - Sestanek ob 12h; 13.00
Radijski dnevnik; 1320 Glasba po Zzeljah; 14.00
Kratka poroéila; 14.10 Pogovori o kulturi sozZitja;
15.00 Otro8ki koticek: »lz kota v kot«; 16.00 Po-
potovanje DuSka Jelin€iéa po JuZni Ameriki; 17.00
Kratka poroéila in kulturna kronika; 17.10 Pianistka
Sasa Udovi¢; 18.00 Dramska vetrovnica: Aleksander
Marodit: Nevidna bojiséa: »lzdaja v cesarskem ge-
neraldtabu«=; 19.00 Radijski dnevnik.

Zakaj in é¢emu je Reagan dregnil
v srSenje gnezdo?

»No¢emo vojne pred lastnim pragom.« | poravnati ra¢une z Gedafijem, ki ga sma-
Tako je izjavil ministrski predsednik Cra-}tra za glavnega podpornika mednarodnega
xi v torek, 25. t. m, potem ko je prej v, terorizma. Gedafi je poleg tega po mne-

parlamentu porocal o dogodkih v zalivu
Sirte. Italijanski ministrski predsednik je
odlo¢no zavrnil libijske groZznje o masce-
valnih akcijah na italijanskem ozemlju,
kjer so vojaska oporis¢a Atlantske zveze.
V tej zvezi pa je dejal, da ta oporiséa ne
smejo sluziti namenom, ki se ne ticejo at-
lantskega zaveznistva.

Mnogi se te dni spraSujejo, kaksni so |

resni¢ni razlogi, zaradi katerih se je Rea-
ganova vlada odlo¢ila za nove pomorske
in letalske vojaske vaje ob libijski obali,
saj je prav gotovo vedela, da libijski vodi-
telj Gedafi ne bo molée el mimo tolik3ne-
ga izzivanja. Gedafi je namre¢ Se pred dne-
vi zagrozil z vojaskimi ukrepi, ¢e bi ka-
ko ameri§ko letalo ali ameriska ladja pre-
krsila »érto smrti«, kot je polkovnik ozna-
¢il 38. vzporednik ob skrajnih tockah za-
liva Sirte na severu. Kaj se je v resnici
zgodilo v ponedeljek, 24. t.m., e ni natanc-
no znano. Vsekakor drzi, da so ameriska
letala prekrsila Ze omenjeni vzporednik in
da je Libija izstrelila nekaj raket. Temu
je takoj sledilo bombardiranje libijskega
raketnega opori$c¢a na kopnem in potopi-
tev nekaj libijskih vojnih ladij ali ¢olnov.
Nastal je torej incident, ki ga je marsikdo
predvideval, kakor hitro je amerisko ob-
rambno ministrstvo napovedalo nove vo-
jaske vaje pred libijsko obalo in pri tem
poudarilo, da bo amerisko vojno ladjevje
in letalstvo spostovalo teritorialne vode,
kot jih predvidevajo mednarodne konven-
cije, se pravi obmoéje, ki sega 12 kilome-
trov od obale. To pa je bil jasen namig, da
se ameriSke sile kratkomalo »pozvizgajo«
na Gedalijevo »¢rto smrti«.

Zakaj in ¢emu se je ameriska vlada od-

lo¢ila dregniti v pravo »srienje gnezdo«?|

Na to vprasanje je tezko danes z go-

nju ameriske vlade eden glavnih krivcev
za stanje na Bliznjem vzhodu, ker hujska
arabski svet na nekakSno »sveto vojno«
proti Izraelu in v tej zvezi redno onemo-
goca vsakrsno mirovno pobudo zmernih
arabskih drzav, kot sta na primer KEgipt
in Jordanija.

Kako bo na dogajanje v Sredozemlju
reagirala Sovjetska zveza? To je glavno
vpradanje, ki si ga te dni postavljajo Ste-
vilni casnikarji in opazovalci.

—{—

Kristusova zrtev...

@ nadaljevanje s 1. strani

izroéilo lepo ponazorilo v zaporedju litur-
gicnih praznikov, saj »&tiridesetdneviju«
postnega ¢asa, ki je simbol bridkosti in bo-
jev sedanjega 2zivljenja, sledi »peideset-
dnevje«, ki je ¢as vstajenjske ali poveli-
c¢anjske plati velikonoéne skrivnosti odre-
Senja. Ce bi izhajali iz ¢lovekove duhov-
nosti, pa bi ob vsem tem morali podértati
predvsem njegovo trajno Zeljo po uresni-
¢itvi notranjega miru, zato ni slucaj, da
so bile prve besede, ki jih je izrekel Kri-
stus, ko se je prvikrat po vstajenju prika-
zal apostolom, prav te: »Mir vam bodil«

Zakljucek vseh teh razmisljanj je, da
krscanstvo predpostavlja notranje mirnega
in vedno bolj dozorelega ¢loveka, ki je vo-
ljan sprejemati, a tudi dajati, in pomeni
v tem nenehen izziv sodobni civilizaciji, ki
prevec gradi na povrsnih nacelih zunanje
uspesnosti, egoizma in nespostovanja c¢lo-
vekovega dostojanstva oz. zivljenja na-
sploh. Zato je Kristusov vzklik »Mir vam
bodil« tudi danes, ko nam vsepovsod pri-
manjkuje optimizma in Zivljenjske volje,

tovostjo odgovoriti. Reagan verjetno Zzeli| prav tako potreben in aktualen.

Drago Stoka - predsednik dezelne
komisije za kulturo in Solstvo

Dezelno vodstvo Slovenske skupnosti je
objavilo poroéilo, v katerem izraza zado-

voljstvo, da je njen predstavnik dr. Drago|

Stoka postal predsednik tretje stalne de-
zelne komisije za kulturo in Solstvo. De-
zelno vodstvo Slovenske skupnosti se za-
hvaljuje svojemu deZelnemu svetovalcu
za delo, ki ga je opravil najprej v komi-
siji za promel in turizem, nato pa v komi-
siji za probleme osimskih sporazumov ter
mu zeli veliko uspeha pri vodstvu nove ko-
misije za kulturo in solstvo.

Novo predsednistvo je v tem trenutku
za Slovensko skupnost izredno vazno —
nadaljuje poroc¢ilo — saj je povezano s pro-
blemi, ki gredo od kulturnih drustev do
Slovenskega stalnega gledalis¢a ter obno-
vitve Solskih struktur, med katere spada
tudi novi sedez slovenskega 5olskega cen-
tra v Gorici. Dezelno vodstvo Slovenske
skupnosti izraza posebno zadovoljstvo, ker

je njen predstavnik dosegel lepe uspehe v
dezelni zbornici v koéljivem obdobju po-
osimskih sporazumov. Ves ta ¢as se je v ok-
viru pristojne komisije tudi zavzemal za
celovito zaS¢ito Slovencev v Italiji. Dezel-
na zbornica je naredila, kar je bilo v nje-
ni pristojnosti — poudarja porocilo — za-
radi ¢esar obstaja upravicena zahteva, da
se za zadevo kon¢éno pri¢ne zanimati

Dezelno vodstvo Slovenske skupnosti
prav tako izraza zadovoljstvo, ker je bilo
v okviru posebne komisije za Osimo na-
kazanih veliko finanénih sredstev, kar bo
sluzilo tudi za boljso povezavo s Slovenijo
in Avstrijo. Slovenska skupnost je prepri-
¢ana, da bo v okviru stalne komisije za
kulturo in 3olstvo njen glas vse bolj vpli-
ven in odlo¢ujo¢, kai naj koristi splosne-
mu kulturnemu in Solskemu napredku na-
sega slovenskega prebivalstva v Furlaniji-
Julijski krajini.
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12. aprila 1586 kongres Slovenske skupnosti na Trzaskem

Po goriski se tudi trzaska Slovenska
skupnost zbira na kongresih. V teh tednih
se po posameznih ob¢inah in rajonih vr-
stijo sekeijski kongresi, osrednji kongres
na TrzaSkem pa bo 12. aprila. Kongresno
obdobje Slovenske skupnosti se bo konéa-
lo 3. maja, ko bo v Gorici zasedal njen
dezelni kongres.

Na razliénih ravneh se torej vrstijo o-
bra¢uni opravljenega dela in se zadrtuje-
jo smernice, ki naj bi stranko vodile v bo-
doce. SploSni okvir, v katerem se to godi,
ni ohrabljujo¢, saj ostaja pravni poloZaj

celotne naSe narodne skupnosti Se vedno|

nejasen in ni na obzorju nobenega znaka,
ki bi z gotovostjo ali vsaj z zanesljivo ver-
jetnostjo kazal, da bo zakon o globalni za-
§¢iti Slovencev v Italiji v doglednem éasu
sprejet. Tudi sicer ni politiéni polozaj kaj
prida naklonjen na$i narodni skupnosti,
saj ni mogocée beleziti pomembnih premi-
kov na boljSe pri veéini dejavnikov, ki
odlo¢ilno vplivajo na obstoj in razvoj Slo-
vencey v Italiji. Spomnimo naj le na kri-
zo, ki jo preZivlja Jugoslavija, na razna
odstopanja italijanskih vsedrzavnih strank
glede slovenske problematike itd.

Kaj pa mi sami? Kako je s politiénim
nastopanjem Slovencev v Italiji, ki bi vse-

g
|

.
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Prihodnja stevilka Novega lista bo
iz8la v ¢etrtek, 10. aprila.

Urednistvo in uprava

B

kakor moral biti osrednji dejavnik, na ka-
terega racunati? Stiri oziroma tri deset-
letja dokaj skromnih uspehov bi zahteva-
la, da bi to vprasanje temeljiteje premisli-
li. Gre za desetletja, v katerih je naSa na-
rodna skupnost iskala resitve veéinoma
v neposrednem vkljuéevanju v levicarske
vsedrzavne stranke. Prav bi bilo, da bi Slo-
venska skupnost kot nosilka politi¢ne al-
ternative kritiéno ocenila sedanje stanje
in odlo¢neje opozorila celotno slovensko
javnost na moznost, ki jo sama pred-
stavlja.

Toda pomudimo se nekoliko podrobne-
je pri vprasanjih, ki so trenutno najbolj v
ospredju, se pravi pri trzaSkih politiénih
razmerah in vlogi, ki jo je Slovenska skup-
nost v njih odigrala po zadnjem pokrajin-
skem kongresu decembra 1982. Njena naj-
pomembnejsa politicna poteza je v tem ¢éa-
su bil vstop v strankarsko zaveznistvo, ki
upravlja trzasko ob¢ino in pokrajino in ki
ga poleg nje sestavljajo stranke vladne ve-
Cine, razen socialisti¢ne, ter Lista za Trst.
Potezi je botrovala »realpolitiéna« misel,

;da se je treba sprijazniti s taksno trzasko SR it
ipoh?lr}n_o resni¢nostjo, kakréna pac je, in B APk
da jo je treba posku$ati spremeniti »od 5'{!#?
znotraj«. Misel je lahko v svoji nacelni ab- K
straktnosti sprejemljiva, vendar je veliko B
vpraSanje, ali je mogoce to oceno ponoviti | ek
po konkretnih politiénih dejstvih, ki so se | JXS%
iz nje porodila. Ce izvzamemo nekatere si-i ¥,
cer pomembne pobude, ki jih je predstav-|
nik Slovenske skupnosti znal uresniciti kot | fngs
pokrajinski odbornik, so neposredni sadovi | 5
tiste politiéne odlotitve sila skromni in po- | i
vrh v glavnem piskavi. Ni mogoce redi, da ' g¥
bi Slovenski skupnosii uspelo pripraviti
svoje upravne zaveznike do veéje naklo—i
njenosti do slovenske narodne skupnusti.i RS R x
saj je pri njih prislo celo do nekaterih pre- | B "

mikov v nasprotno smer. To negativno Uce-‘ 3 “.‘) %"’
no potrjuje nadalje dejstvo, da je bila po-| , :

teza izpeljana ob zaslombi dvomljive veti- e

ne v sami stranki in da prav gotovo ni Slc- | EEEEES 4
venska skupnost z njo pridobila ve¢je pod-
pore volilcey,

Drug pomemben politiéni dogodek, o
katerem se bo moral izre¢i trzaski pokra-
jinski kongres Slovenske skupnosti, ni se
| star pol leta, prizoris¢e pa mu je bila de-
| vinsko-nabrezZinska ob¢ina. Tudi tu se je
Slovenska skupnost odlo¢ila za zaveznistve
z vladnimi strankami, a vkljuéno s socia-
listi¢no in brez Liste za Trst, potem ko je
sodelovala v levi upravi. Tudi ta poteza je
zakonita héi politiénega realizma, vendar bi
si upali trditi, da je bil nac¢in, kako je bila
izvriena, bistveno drugacen in uéinkovitej-
§i. V tem primeru lahko govorimo o res-
ni¢nih pridobitvah za slovensko narodno|
skupnost in seveda tudi za Slovensko skup-
nost.

S

f

Pomlad na Krasu

(foto M. Magajna)

in miljski obéini narekuje, da se preverijo
mozZnosti njene ucinkovitejse prisotnosti.

Vprasanje politicnih zaveznistev seve-
da ni edino, ki bo zaposlovalo trzaski kon-
gres Slovenske skupnosti. Na njem je pri-
cakovati odkrito besedo o slovenskem go-
spodarstvu in sploh o trZaskih gospodar-
skih razmerah, o slovenski kulturi in sploh
o trzaskih kulturnih razmerah itd. V tem
predkongresnem paberkovanju pa bi Zeleli
opozoriti e na neko drugo pomembno za-
devo, in sicer na vprasanje ljudi, ki bodo
prevzeli vodilna mesta v stranki, oziroma
jo bodo v bodoc¢e predstavljali v javnosti.
V preteklosti Slovenska skupnost ni imela
pri tem vedno sre¢ne roke in to tudi dra-
go placuje, saj je sprico njenega obsega
vsako odgovornejse mesto velikega pome-
na. V tej zvezi pa ne gre spregledati raz-
veseljivega dejstva, da se je v zadnjih le-
tih zbralo v mladinski organizaciji Sloven-
ske skupnosti precejsnje stevilo mladih, ki
kazejo veselje in smisel za politi¢no delo.
Njihov doprinos bi lahko bil Ze na tem kon-
gresu velik.

Druge obéine na TrzaSkem niso doZive-
le podobnih politiénih potresov, vendar to
ne pomeni, da se Slovenski skupnosti v
njih ne zastavljajo pomembna in pereca
[ vpraSanja. Tako smo bili v dolinski obé¢ini
prica poskusu, da bi Slovenska skupnost
vstopila v ve€ino; v zgoniski ob¢ini se ze
dalj ¢asa pojavlja nevarnost, da bi Sloven-
ska skupnost na volitvah izpadla iz obéin-
skega sveta, a tudi stanje v repentabrski

Upor na Siciliji in zagonetna smrt

Upor na Siciliji in zagonetna smrt biv-
Sega banénika Sindone sta e vedno v sre-
dis¢u pozornosti italijanske javnosti. Zara-
di obeh dogodkov je v politicnem Zivljenju
stopilo v ozadje vpraSanje preverianja
med strankami vladne in parlamentarne
vedine,

Na Siciliji so na ¢elu upora tamkajsnji
Zupani ne glede na strankarsko pripadnost.
Zaradi njihovega zadrZanja so nastale mno-
| Zitne protestne manifestacije proti zako-
{nu o davénem odpustu za ¢érne gradnje.
| Prislo je do hudih incidentov, saj so nekaj
dni bile prekinjene cestne in Zelezniske
povezave med glavnimi srediSéi na otoku,

Policija in orozniki niso nastopili s tako
odloénostjo, kot bi zahteval nastali polo-
zaj. V resnici je na zatozni klopi celotni
italijanski politiéni sloj, ker je odobril za-
l'kon, ki se v mnogih predelih drzave —

dejansko na celotnem Jugu — sploh ne
more izvajati. Kako je mogoce, da so po-
litiki odobrili zakon, ki za izvajanje pred-
postavlja obstoj urbanistiéno povsem ure-
Jenih obé¢in? Dejstvo pa je, da na Jugu ve-
lika vec¢ina ob¢in sploh nima urbanisti¢nih
nacrtov. Ali niso tega vedeli poslanci in se-
natorji? Kaj pa avtonomna dezela s po-
sebnim statutom Sicilija?

Tudi Michele Sindona je bil doma s
Sicilije, kar se mu je poznalo tako v ob-
dobju, ko je kot financ¢nik naravnost ble-
stel, kot v letih, ko je njegova zvezda pad-
la v zaton. Dejstvo je, da imamo v Italiji
Siroke predele, kjer drzava dejansko nima
oblasti, ker jo Siroke ljudske mnozZice sma-
trajo za nekaj tujega. To je po nasem glob-
1ji vzrok za zadnji upor na Siciliji in v
taki Iuéi je treba tudi gledati na smrt biv-
Sega banc¢nika v zaporu pri Vogheri.
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|talijansko-jugosiovanski seminar

V kongresni dvorani na trzaskem vclc-[
sejmu je bil v petek, 21. t.m., seminar o|
najnovejsi jugoslovanski gospodarski za-|
konodaji. Gospodarski paket obsega okrog|
80 zakonov in podzakonov, vendar so bili
na delovnem sporedu seminarja samo tri-|
je temeljni zakoni, ki zanimajo najbolj tu-|
je operaterje. To so: devizni zakon, zuna- ;
njetrgovinski zakon ter zakon o kreditnih |
odnosih s tujino.

Zborovalce sta pozdravila predsednik
trzaske delegacije italijansko—jugoslovanA:
ske Trgovinske zbornice Petrucco ter pred-'
sednik italijansko-jugosiovanske Trgovin-
ske zbornice v Milanu Romoli. Slednji je
opozoril, da zaradi sedanjega gospodarske-
ga stanja v Jugoslaviji pada italijansko-
jugoslovanska trgovina tako meddrzav

-y

Vhod v devinski grad

(foto M. Magajna) .

na kot obmejna. Dejal je, da je v Italiji

zdaj ugoden polozaj za povefanje trgovine |

zaradi padca dolarja in pocenitve petrole-
ja. Ta ugodni poloZzaj morajo operaterji
izkoristiti.

Temeljni porocili o jugoslovanskem go-
spodarskem paketu sta podala predstavnik
Zvezne gospodarske zbornice Jugoslavije
Filipovi¢ ter predstavnik Gospodarske
zbornice Slovenije Mrak. Filipovi¢ je go-
voril o ze omenjenih treh zakonih, Mrak
pa je povedal, kaj dolo¢ata devizni in zu-
nanjetrgovinski zakon glede obmejne tr-
govine.

Italijansko - jugoslovanska trgovina —
je spomnil Filipovi¢ — je lani dosegla dve
milijardi 5 milijonov dolarjev. Jugoslavi-
ja je pokrila z izvozom 95 odstotkov uvo-
za. V prvih dveh mesecih letos so izmenja-
ve dosegle 256 milijonov dolarjev in sicer
je jugoslovanski izvoz znaSal 125 milijo-
nov dolarjev, uvoz pa 131 milijonov.

Filipovi¢ je zatrdil, da so novi jugoslo-
vanski predpisi prehodnega znacaja, dokler
ne pride do konvertibilnosti dinarja. Zara-
di devizne krize in visokih dolgov Jugo-
slavije so novi devizni predpisi omejitve-
nega znaéaja ter mora potro$nja deviz o-
stati predvsem v mejah planirane plac¢ilne
bilance s tujino.

Po novem podjetja v Jugoslaviji ne
morejo ve¢ imeti deviznih rac¢unov. Uvoz
in plac¢ila — kot re¢eno — potekajo v skla-
du s planom plac¢ilne bilance. V boljsem
polozaju so podjetja, ki stalno veé izvaza-
jo kot uvazajo. Banke morajo inkasirane
devize v dveh dneh postaviti na devizni
trg.

Pri razdeljevanju deviz je naslednja

| prednostna lestvica: najprej gredo devize

v sklad za odplacevanje dolgov v tujini.
Sledijo izvozniki, ki imajo stalno vedji
izvoz kot uvoz, kot smo omenili. Na tret-
jem mestu so potrebe drzave, na Ceilrtem
mestu uvoz energije in na zadnjem me-
stu prednostne lestvice pa potrosne dobri-
ne, to je potrebe prebivalstva.

Sekcije Ssk obsojajo predlog
dezelnega voliinega zakona PSI

Clani in drugi volivei Slovenske skup-
nosti s podro¢ja Vzhodnega Krasa, zbra-
ni na sekeijskem kongresu 21. marca 1986
v Prosvetnem domu na Opéinah, so raz-
pravljali o programskih in organizacijskih
osnovah stranke, o specifiénih krajevnih
problemih in splosnem polozaju Slovencev
v zamejstvu na osnovi porocila sekeijske-
ga tajnika Borisa Artaca in posega pokra-
jinskega tajnika dr. Hareja.

Se posebej je bil govor o delovanju
krajevne konzulte, o trenutnem =zastoju
nac¢rtov PEEP, o pokopalis¢u na Opc¢inah,
0 jedrskem pospesevalniku na Padri¢ah, o
kriterijih za apliciranje davka TASCO, o
na¢rtovani termoelektrarni s posledicami
na krasko podroé¢je zaradi napeljave dalj-
novodov od elektrarne do Padri¢ in ver-
jetno ¢ez ves Kras do Trzica.

Koné¢éno so prisotni odloéno

obsodili

predlog novega volilnega zakona PSI za
dezelne volitve, po katerem bi izpadle iz
dezelnega sveta vse tiste politi¢ne skupine,
ki ne bi dosegle 4 odstotkov glasov vsaj v
enem okrozju. Po tem osnutku bi med dru-
gimi gotovo izpadla Slovenska skupnost,
ker na osnovi dosedanjih rezultatov ne bi
mogla ve¢ izvoliti svojega dezelnega sve-
tovalca. Zato so zborovalei menili, da je
gornji predlog PSI naperjen ne samo proti
demokrati¢cnemu uveljavljanju pluralizma,

temve¢ tudi proti zasciti slovenske manj- |
§ine na podroc¢ju samostojnega politi¢nega |

nastopanja, ki je za vsako manjSinsko
skupnost bislvenega pomena.

Nasprotovanje omenjenemu osnutku
dezelnega volilnega zakona PSI sta izrazi-
li tudi sekciji Skedenj - Sv. Ana - Kolon-
kavec - Repentabor in Rojan - Greta - Bar-
kovlje.

Mrak je povedal, da v obmejni trgovini
sodeluje 47 podjetij, ki morajo glede tega
skleniti samoupravni sporazum, sicer se
vmesa v zadevo sekretariat za zunanjo tr-
govino. Samoupravni sporazum so za letos
podpisali 24. januarja v Kopru.

Sporazum mora upostevali zlasti dva
nova predpisa. Po ¢lenu 135 deviznega za-
kona za obmejno trgovino veljajo enaki
blagovni rezimi kot za meddrzavno. Nada-
lje gospodarska resolucija za letos doloca,
da sme obmejna trgovina znasati samo 20
odstotkov meddrzavne trgovine, medtem
ko je v preteklosti dosegla 30 odstotkov.
Racunajo, da bo obmejna trgovina letos
znasala 384 milijard lir v vsako smer ter
bo na posamezno podjetje odpadlo dve
milijardi in pol lir.

Po referatih se je razvila diskusija, v
kateri so gospodarski operaterji iz raznih
delov Italije zastavljali jugoslovanski de-
legaciji Stevilna vpraSanja. Do izraza je v
dolo¢eni meri prislo nezaupanje, kako bo-
do jugoslovanska podjetja zaradi sedanje
devizne krize v Jugoslaviji plac¢evala ob-
veznosti v tujini.

—_——

V cetrtek, 20. t.m., so v Devinu poko-
pali princa Rajmunda Della Torre e Tas-
so, ki je umrl v svojem gradu v 79. letu
starosti. Pogrebne sveCanosti je vodil de-
vinski dekan msgr. Ivan Kreti¢, ki se je
v cerkvi poslovil od pokojnika v italijan-
§¢ini in slovens¢ini. Sodeloval je zbor
»Fantje izpod Grmade« s petjem v latin-
§¢ini, sloven&cini in nemscéini. V cerkvi je
pri petju sodeloval tudi dekliski zbor De-
vin. Pred grobnico v gradu je v obeh de-
zelnih jezikih spregovoril devinsko-nabre-
zinski zupan Bojan Brezigar.

NOVA ZDRAVNICA

Pred dnevi je na trzaski univerzi z odliko di-
plomirala iz medicine Irena Tavéar iz Devina.
Novi zdravnici, ki je tudi priznana slovenska za-
mejska atletinja in vneta kulturna delavka, za
uspeh iskreno cestitajo prijatelji in prijateljice,
znanci in znanke ter ji Zelijo mnogo nadaljnjih
uspehov v poklicu. Cestitkam in vos¢ilom se pri-
druzuje Novi list.
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Uspeh razstave
ob dvatisocletnici
nabrezinskih
kamnolomov

Razstava ob dvatisoéletnici nabreZin-
skih kamnolomov, ki jo je na pobudo upra-
ve devinsko-nabrezinske obéine organizira-
lo Kulturno drustvo »Igo Gruden« iz Na-
brezine v sodelovanju s Trgovinsko zhor-
nico iz Trsta, dozivlja velik uspeh. Raz-
stavne prostore v Nabrezini je doslej obi-
skalo veé tiso¢ ljudi, predvsem ucencev in
dijakov iz najrazli¢nejsih 8ol na Trzaskem,
GoriSkem in tudi iz Slovenije. Zato je ob-
¢inska uprava sklenila, naj se razstava po-
daljsa do velikono¢énega ponedeljka, ko bo
med drugim priloznost za nov vodeni o-
gled Rimskega kamnoloma.

Razstava, ki si jo obiskovalei lahko o-
gledajo v stirih razstavnih prostorih (dvo-
rana KD »Igo Gruden«, Zupnijska dvora-
na, Usajeva domacija in obé¢inska ¢italnica
v Nabrezini), ni namenjena samo opisu
zgodovine kamnolomov oziroma opisu upo-
rabe kraskega kamna skozi stoletja. Med
ogledom fotografij stavb in spomenikov
ter najrazlicnejsih dokumentov je npr.
mozno vsaj beZno spoznati zgodovino tega
dela trzagkega Krasa. Se posebno so zani-
mivi razstavljeni dokumenti iz 16., 17., 18.
in tudi iz 19. stoletja, ki so pisani v Stirih
jezikih (v latind¢ini, nemé&¢ini, italijansci-
ni in slovenséini) in ki prav zato zgovor-
no dokazujejo, kateri vplivi so se Ze od
neko¢ srecevali na tem podro¢ju. Imena
vasi in ledinska imena na tem podrodju
pa kazejo, kdo je stalno tod prebival in Se
prebiva.

Lomljenje kamna je bilo v Nabrezini in
okolici Ze od nekdaj ena glavnih dejavno-
sti. To dokazujejo ostanki rimskih poslo-
pij v Ogleju, Trstu in Cedadu, nekatere
zgodnjesrednjeveske cerkve in izdelki na
Trzaskem in celo v Benetkah, letnice vkle-
sane na kolonah, prekladah in vodnjakih
starih kra8kih domacij in seveda stavbe,
ki so jih zlasti v prejSnjem in v tem stolet-
Ju postavili v Trstu, na Dunaju, v Budim-
pesti, Pragi, Gradcu, Milanu, Kairu, Alek-
sandriji in celo v Atlanti (ZDA) ter drugod
po svetu. Tako so preko trdega kradkega
kamna in napornega dela tukaj$njih kam-
narjev postali Nabrezina in kraji v njeni
okolici znani dale¢ po svetu.

Dvatiso¢letna uporaba nabrezinskega
in kraskega kamna, in to tudi v med se-
boj tako oddaljenih krajih, pa je najboljsi
pokazatelj njegove visoke kakovosti in
zlahtnosti. Eden od namenov razstave in z
njo povezanih manifestacij je tudi ta, da
se primerno poudarijo te njegove vrline.
Tako naj bi tudi vzpodbudili ponovno u-
porabo nabrezinskega in kraskega kamna
v gradbenistvu, saj je zadnja leta iz ve¢
razlogov povprasSevanje po njem precej
manjde kot Se pred dobrim desetletjem.

—0—-

DAROVI IN PRISPEVKI

Gospe Nada in Vera Cerne darujeta v tiskov-
ni sklad Novega lista 92.000 lir v spomin na 11-
letnico smrti brata DuSana,

Dezelna konferenca o prevozih

Na Pomorski postaji v Trstu se je v e
trtek priéela dvodnevna dezelna konferen-
ca o prevozih. Navzo¢ je bil tudi minister
za prevoze Signorile. Proucevali so inte
grirani deZelni naért za prevoze v Furla
niji - Julijski krajini v perspektivi leta dva
tisoc.

Najprej so zborovalce pozdravili Zupan
Richetti, predsednik pristanis¢a Zanetti,
predsednik dezelne zveze Trgovinskih zbor-
nic Bravo ter predsednik dezZelnega odbo-
ra Biasutti.

Temeljno porocilo je podal dezelni od-
bornik za prevoze Di Benedetto. Za njim
je obrazlozil prevozno politiko Evropske
gospodarske skupnotsi evropski poslanec
Rossetti. Nato je imel besedo nacelnik
tehni¢nega tajnistva za splodni vsedrzav-
ni naért o prevozih Incalza. Govoril je Se
predsednik drzavnih Zzeleznic Ligato in
konéno je bil na vrsti pri¢cakovani govor
samega ministra Signorileja.

Minister je najprej razlozil sistem pro-
gramiranja, katerega so uvedli v Italiji tu-
di na podroé¢ju prevozov. Vlada je odobri-
la okvirni zakon za prevoze in za izvaja-
nje nacrta bo skrbel poseben ministrski
odbor. Po razlaganju vsedrZavnega nacrta
za prevoze je minister odgovarjal na raz-
na vprasanja in tudi kritike, katere so iz-
rekli prejsnji govorniki. Zlasti odbornik Di

Benedetto je opozoril, da ima Furlanija- |
Julijska krajina mednarodno poslanstvo |,

ter kot tranzitno podroé¢je predstavlja ve-
liko vaznost za prevozni sektor.

Razni govorniki so kritizirali, da vse-|!

drzavni naért ne uposteva dovolj medna-

rodne vloge nase deZele ter sploh ne ome-|
nja jadranske vodne poti. Prav tako ni u-
postevano dejstvo, da je Furlanija-Julijska .
krajina nekaka sredina nove skupnosti de- =

zel Alpe-Adria, v kateri sodelujejo poleg
nase dezele BenesSka, Lombardija, Triden-

tinska-Juzna Tirolska, Slovenija in Hrvat-
ska, za Avstrijo Korodka, Stajerska, Gor-
nja Avstrija in Salzbursko ter za Nemcijo
Bavarska. Minister je odvrnil, da je kon-
ferenca o prevozih v nasi dezeli prva te
vrste, katero je potrdila vlada. Zaradi tega
naj da konferenca nasvete za konkretne
projekte. Predsednik deZelnega odbora
Biasutti je pripomnil, da bodo za ta na-
men takoj sestavili operativno skupino.

Signorile je dal razumeti, da slabo ka-
Ze zaradi avstrijskega stalid¢a, zlasti Tirol-
ske, glede gradnje predora pod Monte Cro-
ce Carnico. Pa¢ pa imata v drzavnih na-
¢rtih prednost Tabeljska Zeleznica in avto-
mobilska cesta Videm - Trbiz. Tabeljski Ze-
leznici bodo dodali Se en tir zaradi velike-
ga prometa po tej prometni Zili.

Signorile je napovedal, da bo menda ze
prihodnji teden odpotoval v Egipt ter bo
tamkajsnji vladi predlagal podvojitev Sue-
skega prekopa. To bi moc¢no koristilo Tr-
stu in vsemu Sredozemlju za gospodarske
stike z Daljnim Vzhodom, kjer se v neka-
terih drzavah gospodarstvo naglo razvija.

Kongres mestne sekcije Ssk v Trstu

V soboto je bil na strankinem sedezu v
Trstu kongres mestne sekcije Slovenske
skupnosti v Trstu. Dosedanji sekeijski taj-
nik dr. Marko Udovié je porocal o oprav-
ljenem delu in poudaril nujnost pomladit-
ve sekcijskega vodstva ter pozivitve dela
na podroc¢ju, kjer ima stranka kakih 1.300
zvestih volivcev.,

Pokrajinski tajnik Ssk dr. Zorko Harej
je porocal o pripravah na pokrajinski kon-
gres in o sedanjem zapletenem upravnem
poloZzaju na TrZaskem.

V razgovoru je priSla na dan odlotna
obsodba naértov, ki jih gojijo socialisti¢ni
in nekateri drugi predstavniki, da bi spre-
menili dezelni volivni zakon in tako na-
ravnost izkljuéili edino slovensko stranko
od izvolitve dezelnega svetovalca, ki ga
ima Ssk vse od ustanovitve deZele Furla-
nije - Julijske krajine.

UdeleZenci so obravnavali tudi nekate-
re krajevne probleme in pa predloge za
prihodnje nastopanje mestne sekcije v ko-
rist slovenskega prebivalstva v mestnem
srediscéu.

Ob koncu je sekcijski kongres izvolil
13 delegatov za pokrajinski kongres, ki bo

12. aprila, in pa ¢lane novega sekcijskega
odbora. Vanj je stopilo ve¢ mladih. Na pr-
vi seji odbora bodo obnovili ozje vodstvo
in zaértali delovni spored.

el —

NAGRADA 1Z CERNETOVEGA
SKLADA »MLADIKI«

V Peterlinovi dvorani v Trstu so v po-
nedeljek, 24. t. m. podelili nagrado iz Cer-
netovega sklada reviji Mladika, ki je prav
s tem letnikom stopila v 30-letnico redne-
ga izhajanja. Uvodoma je spregovoril v
imenu odbora, ki upravlja Cernetov sklad,
Sa8a Martelanc, Marjan Kravos pa je pre-
bral utemeljitev.

Dr. Egidij Vr$aj je izrocil nagrado u-
redniku Mladike Mariju Maverju, ¢estital
za 30-letno opravljeno delo in za bodace za-
zelel Mladiki ¢im ve¢ bralcev. Prof. Mar-
tin Jevnikar je nato orisal 30-letno zgodo-
vino revije in pri tem spomnil, da je Mla-
dika edina zamejska revija, ki redno izha-
ja. Sergij Pahor pa je ob koncu vecera
spomnil na likovnike, ki so oskrbeli vsako
leto novo naslovno stran revije,
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Znamenje trpljenja na Mirenskem Gradu

Popotniki, ki se peljejo po pokrajinski cesti
iz Gorice proti Trstu ali obratno, v bliZzini Rupe
oziroma Mirna postanejo gotovo pozorni na ve-
liko cerkev s samostanom, ki lezi na prijaznem
gricku juzno od Mirna, ob robu kradke planote.
Malokdo pa se zaveda, da je na tem mestu stalo
svetisée ze zelo zgodaj, sedanja cerkev pa je Ce-
trta po vrsti. Zgodovinski viri porocajo o Mari-
jini cerkvi na Gradu zZe leta 1488, mirenski #up-
nik Ivan Marusi¢ pa je v ¢asu od 1753 do 1756
sezidal novo cerkev. Naslednjega leta so bile
zgrajene Svete stopnice (Svete &tenge), kot spo-
min na stopnice, po katerih je hodil Jezus med
svojim trpljenjem v Jeruzalemu. Zupnik Maru-
5i8 je postavil tudi nov krizev pot, njegovo zad-
njo postajo je pomenil oltar svetih stopnic. Leta
1757 jih je blagoslovil prvi gorifki nadskof Ka-
rel Mihael Attems.

Isti zupnik je to leto dal postaviti tudi tako
imenovano Kalvarijo. Sestavljali so jo tri veliki
kamniti krizi na Sirokem podstavku, pod njimi
pa so bili postavljeni kipi Jezusove matere Ma-
rije, evangelista Janeza in Marije Magdalene. Le-
ta 1901 je mirenski Zupnik Gotard Pavletié¢ pre-
stavil Kalvarijo bolj na sredino gri¢a, po prvi
svetovni vojni pa je bhila spet postavljena na
prejsnjo mesto na severnem delu Gradu, a brez
Kristusovega telesa in brez kipov pod krizi.

Cerkvico na Mirenskem Gradu so Ze pred le-

tom 1700 oskrbovali puscavniki, verjetno zwgu-I

stinski redovniki. Goriski nadskof Attems pa je
leta 1765 s posebnim odlokom ustanovil stalno
sluzbo duhovnika na Gradu, saj mirenski Zupnik
Marusié zaradi velikega &tevila romarjev ni zmo-
gel ve¢ upravljanja te boZjepotne cerkve.

Leta 1850 je bil imenovan za mirenskega zup-
nika Janez Krstnik Elersi¢, vnet Marijin &asti-
lec. Odlikoval se je po mnogih gradbenih podvi-
gih v tej zupniji, ze leta 1857 pa je organiziral
izgradnjo nove vozne poti na Mirenski Grad in
postavitev novih kapelic Krizevega pota ob njej.
Blagoslovil jih je gori8ki pro&t Avgustin Codelli.
Zupnik Elersi¢ pa je mislil tudi Zze vnaprej, saj

IX. postaja Krizevega pota ob cesti na Mirenski
Grad, delo slikarja Lojzeta Cemazarja (1985)

si je zadal nalogo, da na tem gric¢u zgradi novo, '
ve¢jo cerkev, ki bo zadostovala za potrebe Ste-
vilnih romarjev. Temeljni kamen je bil postav-
ljen leta 1862, omenjeni mirenski Zupnik pa je
Se dozivel, da je bila pokrita in je v njej lahko
maseval, vendar je bila posvetena 3ele deset let
po njegovi smrti, leta 1886. Glavni oltar je v |
skladu z ElerSicevo zeljo bil posveéen Zalostni |
Materi boZji (Mariji sedmih Zalosti). Cerkev je:
tako kot danasnja bila triladijska in po velikosti |
peta v goriSki nadgkofiji. Prvotno so namera-
vali v njej postaviti sedem oltarjev v spomin na
sedem Marijinih Zalosti. Veliki oltar in kip Za-
lostne Matere bozje je izdelal iz carrarskega
marmorja mojster Konstantin Novelli iz Gradi-
§Ca ob Sodi.

Leta 1913 so se na Mirenski Grad naselili la-
zaristi, ki so zaceli tudi z gradnjo novega samo-
stana. Dokonc¢an in blagoslovljen je bil Ze na-
slednje leto, poleg bivalis¢a misijonarjem pa je
sluzil tudi kot dom duhovnih vaj. Zal pa se je
to pomembno slovensko versko sredisée ze kma-
lu znaSlo sredi vojne vihre, saj je Italija o Bin-
kostih leta 1915 napovedala vojno Avstroogrski.
Srditi dveletni boji, zlasti pa topovska obstrelje-
vanja, so povzrodili, da so vse stavbe na Gradu
s cerkvijo vred bile unic¢ene.

Misijonarji so se preselili v kaplanijo na Gra-
du leta 1921, tri leta kasneje pa se je pricela dol-
gotrajna obnova cerkve in samostana. Lazaristi
so pritegnili k sodelovanju tudi slovenskega ar-
hitekta Ivana Vurnika, ki je izdelal naért za no-
ve postaje Krizevega pota, Kalvarijo, Svete stop-
nice in glavni oltar v cerkvi. Stare postaje so
bile namreé¢ porusene, deloma se je ohranila le
ena, ki bo letos obnovljena in bo v nisi dobila |
fresko sv. Cirila in Metoda.

Med zadnjo vojno je Mirenski Grad dozivljal |
novo Kalvarijo. Cerkev je bila opustoSena, sa-
mostan, kaplanija in Svete stopnice pa pogor-
jeni. K obnovi cerkve so misijonarji pritegnili
Toneta Kralja, ki je leta 1956 izdelal nov Kkip
Zalostne Matere boZ#je, v ¢asu od 1957 do 1958
nov Krizev pot, nad stebri v glavni ladji je na-
risal velike risbe s prizori iz roZnega venca, na
pro¢elju pa je po njegovem nacértu bil izdelan
mozaik Zalostne Matere hoZje. Leta 1966 je na-
slikal zelo ekspresivno podobo (rpecega in za-
sramovanega Jezusa za Svete stopnice.

Tako smo spoznali, da romanja na Mirenski
Grad ze dolgo dobo potekajo v znamenju Cesée-
nja Zalosine Matere boZje, ki pa v Evropi ni na-
stalo 8ele v zahodnjaski ¢ustvenosti srednjega
veka, kot bi kdo zmotno mislil, ampak ima svo-
je korenine v prvih ¢asih krs¢anstva, na Vzhodu
Ze v 4. stoletju, na Zahodu pa vsaj od 9. stoletja
dalje. V 13. stoletju je nastala priljubljena pesem
»Stabat Mater« (Mati Zalostna je stala), ki jo
vedinoma pripisujejo Jacoponu da Todi (u. 1306).
Od 13. stoletja dalje so znani oltarji, posvedeni
Marijinim sedmerim Zalostim, od 15. stoletja da-
lje pa so pusamezni redovi in bratovi¢ine obha-
jali praznik Zalostne Matere boZje, kar med dru-
gim izpri¢uje tudi poseben masni obrazec. Od Pi-
ja X. dalje je god Zalostne Matere boZje po-
stavljen na 15. september.

Ko so se na Mirenskem Gradu odloc¢ili, da
ponovno poslikajo postaje Krizevega pota ob ce-
sti na gri¢, so imeli pred oémi vso bogato ver-
sko dedis¢ino pri naSem narodu, zlasti pa Se na
tem pomenljivem romarskem kraju, kjer skoraj
trideset let ze stoji mogocen Kraljev KriZzev pot
na zakljuc¢kih sten stranskih ladij cerkve. To je
|bilo potrebno tudi zato, ker so prejsnje slike, ki

XIl. postaja Krizevega pota ob cesti na Mirenski

Grad; kapelica nastala po nacrtu arh. Ivana Vurni-

ka, podoba pa po zamisli slikarja Lojzeta Cemazarja
(1985)

jih je pred drugo svetovno vojno izdelala Ema
Galli (Gallovich), propadle, za silo postavljene ce-
nene reprodukcije v nisah postaj pa gotovo ni-
so bile primerne za zadostitev duhovnih potreb
sodobnega vernika. Izbira je tako padla na mla-
dega akademskega slikarja Lojzeta Cemazarja iz
Ljubljane, ki se je odloé¢il za zgrafito tehniko.
Delal je v novembru lanskega leta, in to pozrtvo-
valno tudi v zelo mrzlih dneh, njegov pristop k
tej hvaleZni, a zahtevni snovi pa je povsem dru-
gacen od Kraljevega v cerkvi. Zivimo paé¢ v dru-
gacni dobi, ki se drugace odziva na skrivnosti
Kristusovega trpljenja. Sam slikar je na dan bla-
goslovitve Krizevega pota 1. decembra lani po-
vedal, da vsaka izmed slik »prikazuje le bistvo,
sréiko skrivnosti posamezne postaje, stopnje po-
ti na Kalvarijo.« V Kraljevih podobah vsehinsko
prevladuje ziva pripoved, temu usirezne so tudi
barve, ki so moc¢ne, povriina posamezne slike je
polna dogajanja in oseb, ki so v njem dejavne.
Cemazar pa se je omejil le na oznaditev osnov-
nih duhovnih razpoloZenj, o katerih naj premis-
ljuje vernik ob ogledovanju posameznih padob.
Pri tem 8e vedno ostaja v okviru figuralike, iz-
raza pa se predvsem z risbo, modeliranje je mi-
nimalno, posami¢ne osebe in predmeti se spre-
minjajo v ploskovite like. Posebej pretresljiv je
prizor, ko Kristus tretji¢ pade pod krizem, okrog
njega je sama praznina, le nedolZen otrok, dekli-
ca dana3njega ¢asa, se mu priblizuje in za¢udeno
opazuje njegovo trpljenje.

Naj zakljuéim z besedami samega slikarja Loj-
zeta Cemazarja, ki je ustvarjanje tega umetni-
Skega dela, ki hkrati pomeni vaZno kulturno o-
bogatitev Mirenskega Gradu, takole dozivljal:
»Slikar, ki slika Krizev pot, se dolgo viivlja vanj
in z njim Zivi. Slikanje poti Jezusovega trplje-
nja je zanj lepo obdobje, ki ga bogati in skriv-
nostno povezuje z Bogom in ljudmi. Naj bi to
spremljalo vsakega, ki se bo ustavljal pred pom-
niki bozje dobrotel« M. V.
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Kaj in kje studirajo
koroski Slovenci

Zadnja Stevilka revije Mladje, ki izhaja v Ce-
loveu, objavlja med drugim prispevek Franca
Merkaca z naslovom »Nekaj empiriénih podat-
kov o slovenskih Studentih in 3tudentkah«, Gre
za raziskavo, ki jo je naredil avtor na pobudo
Slovenskega znanstvenega instituta v Celovcu in
se tice slovenskih koroskih akademskih &tuden-
tov. Raziskava je zajela zimski semester 1985-
1986 in je ugotovila, da se slovenski Studentje
na Koro$kem odlo¢ajo najbolj pogosto za $tudij-
ske smeri filozofskih in naravoslovnih ved. V te
5tudijske smeri je wvpisanih 39,7 odstotka &Stu-
dentov. Statistika uposteva skupno 259 sloven-
skih Studentov in Studentk, od teh je 156 mogkih
in 103 Zenske.

V pravne, socialne in gospodarske vede je
vpisanih 57 Studentov — 44 moskih in 13 Zensk.
Na medicini je vpisanih 41 3tudentov — 26 mo-
gkih in 15 Zensk. Na tehniki je 21 3tudentov —
18 moskih in tri Zenske. Agronomske in gozdar-
ske vede Studira 9 Slovencev s Koroskega — se-
dem moskih in dve Zenski. En sam &tudent se
je posvetil Studiju umetnostne smeri, 22 tuden-
tov pa je vpisanih na teologijo — 18 moskih in
4 zenske.

Zanimivo je, pise Franc Merkad, da ima vsa-
ka Studijska smer takoreko¢ svoje Studijsko me-
sto. Medicino Studirajo v prvi vrsti na Dunaju,
pravo na Dunaju in v Gradcu, ekonomijo na Du-
naju, slavistiko v Celovcu, teologijo v Salzburgu.

Najbolj privlaéno studijsko mesto je vsekakor
Dunaj, nadaljuje avtor, saj v tem mestu Studira
133 slovenskih studentov, se pravi ve¢ kot polo-
vica vseh akademikov s Koroikega. Na drugem
in tretjem mestu sta Celoveec in Gradec z ena-
kim S&tevilom slovenskih Studentov, to je 49 v
vsakem mestu, na Cetrtem mestu je Salzburg z
21 slovenskimi Studenti. Sest odstotkov sloven-
skih $tudentov s Koroskega pa &tudira v drugih
mestih, kot so Linz, Innsbruck, Ljubljana itd.

SKRIVNOST JEZUSOVEGA USTAIENIA

Nedvomno je najvedji izmed vseh cudeZev, ki
so povezani s Kristusovim imenom, ravno ¢ude#
njegovega vstajenja, ko je »tretji dan od mrtvih'
vstale, kot pravi evangelijsko izroéilo. ‘l

Ceprav je bistvo vere prav v verovanju v ne-
kaj, kar je nemogoce razumeti in smiselno po-
jasniti, to Se ne pomeni, da smiselne razlage za
to, kar je »predmet« ali vsebina vere in vero-
vanja, sploh ni. Vera je pravzaprav verovanje,
da smiselna razlaga za verske resnice obstaja,
le da je ¢lovek ne pozna, ¢etudi jo sluti.

Povedano nakazuje, da razmiSljanje o ver-
skih nacelih nikakor ne more biti oznafeno kot
»gredni« dvom ali celo kot apriorna nevernost.
Vere brez dvoma sploh ni. V nekaj, kar je ne-
dvomno, ne verjamemo, to pa¢ vemo. Verujemo
lahko le v nekaj, kar je z vidika obifajne skus
nje negotovo, dvomno.

Ce izhajamo s staliiCa, da vsebina vere real-
no obstaja, le da je ¢lovekovemu razumu ne-
dostopna, potem moramo tudi na skrivnost Jezu-
sovega vstajenja gledati ne kot na ¢udez, temveé
kot na realno, resnitno dejstvo, ki ima neko
stvarno razlago, a je mi ne poznamo. S tem ne
zanikamo Jezusove bozje narave, temveé to po-
meni, da skudamo Jezusovo boZjo naravo razu-
meti kot realno, resni¢no danost. Ce namreé¢ ve-
rujemo, da Bog obstaja, potem moramo verjeti,
da realno obstaja v naravi, vendar na neki nam
ljudem nepoznan nacin.

Ce je z razvojem znanosti postalo kaj jasno,
potem je postalo jasno to, da ¢lovek nikoli ne
bo doumel vseh skrivnosti narave, kar pomeni,

da tudi nikoli ne bo doumel skrivnosti boZjega
bivanja. Ponuja pa znanost obilico moznosti, ki
dajo slutiti in dopusCajo domnevati, da nekaj
takega, kot je boZji obstoj, to je nekakino pra-
pocelo, temeljno nacelo ali »duda« vesolja (mi-
kro in makrokozmosa), zares obstaja.

Vzemimo npr. zadnji »krike znanosti, toéneje| \

fizike, to je tako imenovano »teorijo strune, Ta |

Bogato Zupnijsko glasilo »Nasa beseda«

teorija na matemali¢éno-logiéno skladen naéin
zdruzuje vsa doslej znana spoznanja o naravi
snovi (materije) in sil, ki jo sestavljajo (zdruzu-
jejo, konstituirajo), v enoten sistem. Ceprav »teo-
rija strun« zdruzuje doslej znana fizikalna spo-
znanja o »naravi narave« v logiéen sistem, je
tudi fizikom nedoumljiva, kot to slednji sami pri-
znavajo. Nerazumljiva pa jim je zato, ker iz te
teorije logi¢no sledi, da je stvarnost sestavljena
iz desetih razseznosti ali dimenzij, ¢lovek pa jih
lahko dojame le tri, v boljSem sluéaju in z upo-
rabo znatne stopnje abstrakcije pa &tiri. Clovek
je namre¢ po zaslugi Einsteinove relativnostne
teorije zmoZen razumeti tudi ¢as kot Cetrto di-
menzijo »prostora«. Toda kako si tolmaditi ali
predstavljati si $e Sest dodatnih dimenzij, ki jih
nakazuje »teorija strun«, tega Ziv krst na zemlji
danes niti sanja ne. Pri tem ni odve¢ poudariti,
da je teorija strun Se zelo »restriktivnae«, saj ne-
kateri, spet na podlagi matemati¢nih modelov,
menijo, da je stvarnost sestavljena iz neskonéno
mnogo razseznosti ...

Bodi kakorkoli, eno je gotovo: v poznanih in
nepoznanih dimenzijah je prav gotovo »prostore
za bivanje na ne$teto nam nepoznanih in tudi
povsem nedoumljivih nac¢inov. Ce to ne bi bilo
res, potem bi znanost pa¢ prisla do svojega kon-
ca in bi objavila: naprej ni¢esar ve¢ ni!

Ne glede na nemo¢ ¢loveka, da spozna nara-
vo v celoti, pa je logi¢no jasno, da je narava v
celoti pojasnjiva. V naravi potemtakem obstaja
»neskonéna« mnoZica »stvarie, ki jih ¢élovek ne
pozna in jih ve¢ino nikoli ne bo poznal. Ce torej
postavimo domnevo, da je »ena teh stvari« Bog,
potem ta domneva ni niti neznanstvena niti ni
protiznanstvena — je pa¢ teorija, nemara naj-

Lok

Openski Me3ani pevski zbor sveti Jer-|terlina se njegovemu spominu oddolzujec | S

nej je gotovo ena najbolj delavnih zborov- |

skih skupin na Trzaskem. Ne samo, da zelo
poZrtvovalno in uspes$no opravlja dolZno-
sti cerkvenega pevskega zbora, ampak tu-
di skrbi za vrsto drugih pobud. Med temi
bi vsekakor veljalo opozoriti javnost na
list »Nasa beseda«, ki je izSel v teh dneh
in sta ga uredila Berta Vremec in Vinko
Beli¢i¢. Namenjen je slovenskim vernikom
v zupniji sv. Jerneja na Opé¢inah, v njem
pa lahko najdemo marsikaj zanimivega tu-
di za nedomacine,

V branje nas uvede pesem Vinka Beli-
¢i¢a »Velikono¢ni sneg«. Pesem, impresi-
ja o zadnji zimi, ki je legla »na prvi dih
zeleni«,

Naslednje strani so namenjene Zzupni-
kovim sporoé¢ilom in kroniki openske zup-
nije v letu 1985. Sledijo ¢lanki, ki nas se-
znanjajo z bogato kulturno in versko de-
javnostjo na Opéinah. Doziveta je n. pr.
mladinska masa ob devetih, ki jo mladi
sami oblikujejo.

Opéine so lani dozivele nekaj pretres-
ljivih izgub, med temi je Se posebej od-
jeknila na vasi smrt petih prijateljev, ki
so umrli zaradi posledic prometne nesre-
¢e. Ob desetletnici smrti prof. JoZeta Pe-

list s spominskim zapisom, ki nas seznanja
s tem, da je, vsestransko angaZzirani Pe-
terlin, bil tudi pobudnik zamisli o Finzgar-
jevem domu, ki gotovo pomeni pomemb-
no kulturno pridobitev za vas. Posebno
starsi bodo verjetno z zanimanjem prebra-
li ¢lanek o vpraSanjih v zvezi s poukom
verouka na 3oli.

Razni avtorji skusajo nato analizirati
krajevno problematiko Opéin, ki kaZe, da
gre za vas, ki je v sredis¢u politi¢nih odlo-
Citev, oziroma zapostavljanj. Nekaj splo§-
nih ¢lankov seznanja bralea s skavtiz
mom, uspe$nim delovanjem sklada »Mitja
Cuke, z zgodovino Ferlugov in tamkajsnje
cerkve ter vasi Bani. Na koncu list, ki &te-
je 25 strani, objavlja e poroéilo o delova-
nju ansamblov TAIMS in Zvezde z Op¢in
ter o predstavah, ki jih je v lanskem letu
priredila igralska skupina FinZgarjevega
doma.

Zupnijsko glasilo »Nasa beseda« je to-
rej zanimiv in bogat list. S svojo vsebino|
nam dokazuje, da so Openci marljivi in|
pridni ljudje, ki znajo Zrtvovati svoj d&as
za Stevilne dejavnosti, ki seveda bogatijo
vso vasko skupnost in v SirSem smislu se-
veda tudi vso naSo zamejsko skupnost.

Butare

Maksim Gaspari

bolj abstraktna in najbolj splo$na od vseh teo-
rij, toda teorija kot vsaka druga.

Morebiti je prav zato med vrhunskimi fiziki
veliko &tevilo verujocih, ki tega ne skrivajo: rav-
no dejstvo, da dobro poznajo nerefljiva vprasa-
nja o skrivnostih narave, jih sili, da v svoje
fizikalne sisteme »vstavljajo« neznanko, brez
katere je stvarnost docela nerazumljiva. Ta ne-
znanka je bivanje nekega absolutnega kozmiéne-
ga nacela in pocela — Boga.

V lué¢i povedanega je tudi »éudeZ« Jezusovega
vstajenja zgolj skrivnost, ki je nam ljudem si-
cer nerazumljiva, ne pa tudi nafelno nemogoda.
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Fulvio Tomizza

»Moja knjiga je dejanje pravicnosti«

Pogovor z avtorjem romana »Zakonca z Rossettijeve ulice«

Potekla sta dva meseca, odkar se je na knjiz-
nem trgu v ltaliji pojavilo nove delo pisatelja
Fulvia Tomizze. Gre za roman »Gli sposi di via
Rossetti« (Zakonca z Rossettijeve ulice), ki je
vzbudil posebno pozornost tudi pri slovenskih
bralcih na Trzaskem, Goriskem in tudi v Bene-
¢iji, kot beremo v Novem Matajurju.

Snov novega romana Fulvia Tomizze je vze-
ta iz pretresljive zgodbe mladih zakoncev Stan-
ka Vuka in Danice Tomazi¢, ki sia padla pod
streli morilske roke v marcu leta 1944 v svojem
stanovanju na Rossettijevi ulici v Trstu., Stanko
Vuk je tedaj hil star 32 let in se je komaj vrnil
iz zaporu, kamor ga je bila oktobra leta 1910
spravila fa8istiéna oblast. V zaporu je mladi pes-
nik in pisatelj prebil skoraj tri leta in pol. Z
Danico se je Vuk bil poro¢il junija leia 1940,
kar pomeni, da sta zakonca Zivela skupaj samo
Stiri mesece. Iz jefe je Stanko redno pisal Zeni,
tako da se je nabralo nad 400 pisem, katerih
izbor v izvirnem italijanskem jeziku je iziel pred
kratkim v knjigi, ki jo je izdalo Zaloznistvo ir-
ZaSkega tiska. Uvod v knjigo je napisal Fulvio
Tomizza.

Pisatelja smo naprosili
rega je ljubeznivo pristal.
nje: Kako se poculite dva
jega najnovejsega literarnega dela?

za pogovor, na kate-
Najprej tole vpra’a-
meseca po izidu svo-

Zadovoljen sem, ker je knjiga dosegla takSen
uspeh, kakrinega nisem pricakoval. Po knjigi so
takoj segli ne samo bralei na Trzatkem, Gori-
skem in v Benetiji, temve¢ po vsem italijan-
skem ozemlju. Zvedel sem, da bo knjiga preve-
dena v slovenski jezik; avtorske pravice smo
odstopili Francozom, moje delo proucuje neka
velika zalozba v Miinchnu, knjigo pa je pozitiv-
no ocenila tako italijanska kot slovenska Kkriti-
ka. Najbolj me veseli, da sem naletel na siroko
soglasje, kar dokazuje predstavitev knjige v
Krozku za kulturo in umetnost v Trstu. Za to
priloznost je bila dvorana nabito polna. Prisot-
nih je bilo kakih 400 ljudi, od teh polovica Slo-
vencev. Slo je za nenavaden, morda celo zgodo-
vinski dogodek za trzaske razmere, saj se je

po zaslugi knjige, ki govori o trpljenju, Zrtvah
in odpovedih slovenskega ljudstva na Primor-
skem.

Kaksne informacije imate o prodaji oziroma

branju te knjige &irom po Italiji? Kje je naj-| &
|

boljsi trg?

Mislim, da je Trst najboljse trzis¢e. To je
tudi razumljivo, saj gre za mesto, ki je najbolj
zapleteno v to zgodbo. V Trstu zivi veliko ljudi,
ki me tudi osebno poznajo in radi kupujejo mo-|
je knjige. V trzaskih knjigarnah so mi povedali,
da je delo »Zakonca z Rossettijeve ulice« z raz-
liko od drugih knjig takoj prodrlo med bralce.
Zgodba o Stanku in Danici je bila sicer znana
manjSemu krogu ljudi, a se je Zze takoj na za-
Cetku pokazala kot izreden dogodek.

Lahko torej govorimo o uspe$nici?

Vsi ¢asopisi oznacujejo knjigo za uspeSnico.
Mislim tu na liste, ki objavljajo sezname najbolj
prodanih knjig v Italiji. Pred dvema tednoma
je turinska La Stampa v svoji sobotni prilogi na-
pisala, da je moja zadnja knjiga najbolj proda-
no pripovedno delo v Italiji, tako med italijan-
skimi kot tujimi pripovednimi deli.

V literarnem pogledu je bila Vasa knjiga Ze
ocenjena, zato se ne bomo na tem mesiu ustav-
ljali pri tem aspektu. Ko smo prebirali knjigo,
smo sproti prihajali do spoznanja, da ste Vi od-
litno predstavili slovenski svet, zlasti tistega na
Primorskem, italijanskemu. Ta si je lahko nare-
dil natanéno sliko o nasem mestu in se morda
znebil nekaterih ustaljenih klisejev oziromua pred-
stav: Slovenci — povedini neuki kmetje in de-
lavei — tezaki; Slovenke — mlekarice, perice in
podobno. Vi pa ste opozorili, da so Slovenci ime-
li v Trstu tudi svojo knjigarno, da je Stanko
Vuk na primer nameraval urediti veliko, celo
najmodernejso knjigarno v Trstu, da je temeljito
poznal italijansko in svetovno literaturo, da je
pred posebnim fasisti¢nim sodis¢em govoril, ka-
ko je skufal opravijati vlogo mostu med sosed-
nima narodoma. Ste imeli tudi to v mislih, ko
ste pisali svoj zadnji roman?

Lik Stanka Vuka me je takoj silno pritegnil.
Gre za intelektualca, za pisatelja, ki ima vse
znacilnosti pisca iz nasih krajev. Tako me Vuk
med italijanskimi pisatelji spominja na Stupari-
cha in Slataperja. Vuk je torej pisatelj, ki je
izrazit predstavnik nasih krajev. Ko sem sku$al
oblikovati njegov lik, sem ugotavljal, kako ma-
lo in kako silno slabo italijanski svet pozna slo-
venskega. Gre po vecini za poznavanje, ki je
véasih prisiljeno in pogosto tudi koristoljubno.
Kdor pa prebira Vukova pisma, se lahko sproti
poglablja v polpreteklo zgodovino primurskihz
Slovencev. Pouc¢ni so spisi z obravnave pred po-|
sebnim sodis¢em, pred katerim se je clecembraE
leta 1941 moralo zagovarjati 60 Slovencev, ki so
po vecini ziveli v Trstu in Gorici. Bili so mt—:d!
njimi mnogi intelektualci (profesorji, banéni u-|
radniki, agronomi, odvetniki itd.). Prisel sem dUI
spoznanja, da je treba izkazati ¢ast slovenskemu |
ljudstvu iz raznih razlogov. Ne gre samo za pri-

zbralo veliko Italijanov in Slovencev, in sicer|znanje, ki ga dolgujemo zaradi njegovih Zrtev

Grobnica druzine Tomazic na trzaskem pokopaliscu

in preganjanja, temvec¢ je treba tudi odpraviti
ozkosrcnost, ki so jo Slovenci delezni ne samo
pri Italijanih iz Trsta, temveé¢ tudi pri bolj od-
prtih Italijanih in pri literatih. V tem trenutku
se spominjam knjige »Primavera a Trieste«, ka-
tere avtor je Gambini. Prebral sem jo, potem ko
sem Ze napisal svoje zadnje delo. Ko sem jo pre-
biral, sem se moral zgrazati, ker se je avtor
sprafeval, kje so ti Slovenci iz Trsta, o katerih
se toliko govori, a za katlere Se ni nikdar slisal?
Tako je pisal Gambini leta 1950. Spradujem se,
kako je mogoce, da ni vedel, da je bil leta 1941
proces pred posebnim sodis¢em v Trstu, da je
fasizem preganjal celotno slovensko ljudstvo, da
50 bili preganjani ljudje razliénih svobodnih po-
klicev v samem Trstu. Moral sem se naravnost
zgraZzati nad taksnim pisanjem. Zato je bila mo-
ja dolZznost, da sem se poglobil v tukajsénjo stvar-
nost. Pri tem pa sem naletel na bogato duhovno
vsebino, kot izhaja iz lika Stanka Vuka, duhov-
no razgibanega in silno obéutljivega ¢loveka. Po-
sledica je bila, da sem naravnost obstal pred ta-
ko nepric¢akovano visokim intelektualnim svetom.

Kako je zaloinik sprejel predlog o snovi, ki
je v nekem smislu krajevne marave in se tice
neobi¢ajne tematike, nekako zunaj tradicionalnih
shem romana oziroma literarnega dela?

ZaloZnik mi navadno zaupa, saj o¢itno Ze nu-
dim jamstvo za resnost. To pomeni, da sem pri
izbiri snovi nevezan. Zaloznik ve, da je snov, ki
Jo ponujam premisljena, ¢eprav lahko obstajajo
razlitna mnenja o nac¢inu in obliki njene obde-
lave. Zaloznik se zaveda, da je knjiga, ki jo na-
piSem, vredna, da se z njeno vsebino seznanijo
bralci. Tako Mondadori, kot Zze prej Rizzoli, do-

Z nagrobnega spomenika: Ema in Pepi Tomazié, Pino
Tomazi¢, Danica Tomazic, Stanko Vuk
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bro ve, da me italijanski bralci smatrajo za zani-
mivega pisatelja. Korenine mojih literarnih sno-
vanj segajo v problematiko Sirsih razseznosti in
se ne zadovoljujejo s kakimi provincialnimi te-
mami. Priznati moram, da so to sodbo potrdili
tudi vsi pogovori, ki sem jih imel po izidu zad-
nje knjige tako v Rimu kot v Milanu. Moji sobe-
sedniki so priznali, da jih je vsebina moje knji-
ge naravnost prevzela bodisi zaradi zgodbe o
Stanku in Daniei bodisi zaradi tega, ker obrav-
navam zgodbo iz Zivljenja narodne manjsine, kar
pomeni, da obravnavam tematiko evropske raz-
seznosti.

Je ta snov predstavijala tudi za Vas, osebno,
novost? Vtis namre¢ imamo, da ste postali ne-
kaksen izvedenec za naso polpreteklo zgodovino
na Primorskem.

Osebno ¢utim, da se mora vsak pisatelj stal-
no izpopolnjevati. Izpopolnjevati se mora pred-
vsem na podro¢ju, ki mu je najbliZje. Zato se
zanimam predvsem za dogodke, ki jih italijanska
publika malo pozna in so tako rekol neznani tu-
di italijanski intelektualni plasti. Ukvarjam se
predvsem s tistimi aspekti nase nekdanje in se-
danje stvarnosti, ki so Se neznani, a so silno

Nabrezina - Stara vas

(foto M. Magajna)

pomembni. V tem pogledu lahko refem, da sem
postal majhen izvedenec, ker se vsake raziskave
lotim z izredno resnostjo. To sem dokazal, ko
sem na primer skusal orisati lik in vlogo Skofa
Vergerija. V tej zvezi sem kot pisatelj iz teh
krajev na primer ugotovil, kaksni so bili odno-
si med Vergerijem in Primozem Trubarjem, med
Vergerijem in slovenskim svetom. Gre za nov
prispevek, ki so mi ga priznali tudi nzkateri
zgodovinarji, kot sta Giorgio Spini in Luigi Fi-
lippo. Oba sta izjavila, da sta po moji zaslugi
spoznala novo stvarnost. Tudi v zadnjem delu
sem se skusal poglobiti v slovensko stvarnost na
Trzatkem in GoriSkem.

Ali se niste zbali, ko ste se zavedli, da sle
dregnili v nekaksno srienje gnezdo, celo v Se ne-
odkrita zakulisju nase polpretekle dobe?

Ko je slo za osvetlitev zgodovinskih dogod-
kov, nisem imel najmanjega dvoma. Dejstvo pa

je, da je italijanska knjiZevnost po zaslugi mo-
je knjige prvi¢ osvetlila preganjanje Slovencev,
ki se je zacelo s faSizmom in se je nadaljevalo
med vojno. Ko sem se poglabljal v to dejanskost,
sem postajal ¢edalje bolj ogoréen in sproti spo-
znaval, da je moje delo povsem upravi&eno. | ,

Kar zadeva intimno zgodbo Stanka in Danice
in drugih ljudi, ki so jima bili blizu, je treba
seveda priznati, da gre za strogo zasebne zade-
ve. Tudi Vukova pisma so nekaj intimnega, saj
avior prav gotovo ni mislil, da bodo neko¢ ob-
javliena. Vuk je Zeni razgrinjal svojo duSo, sku-
sal utrjevati svojo ljubezen in svoj zakon ter
bolje oblikovati Zenin znacaj. Toda, kot se do-
gaja v vseh zakonih, obstajajo, tudi v rednih
razmerah, trenutki Sibkosti. Mimo teh nisem mo-
gel. saj nisem pisal slavospevov, oziroma nisem
imel namena zgraditi abstraktni spomenik tema
tako lepima, resniénima, ¢loveskima likoma. Sum-
ljiv pisatelj bi bil, ée bi zamol¢al nekaj, kar mi
je bilo znano. To tem bolj, ker ni nicesar, o cée-
mer ne hi smel pisati, saj ne gre za ni¢ nespo-
dobnega, ker je vse sestavni del ¢&lovedke psihe
in &lovedkih ¢ustev. Oba protagonista sem sku-
Zal predstaviti tako, kot sta bila v resnici.

Kak3$na so bila Vasa ¢lovedka srecanja ob zbi-
ranju gradiva za roman?

Silno so me takoj prevzela Vukova pisma Ze-
ni. Nato sem postopno zacel graditi osrednje je-
dro. Najprej sem obiskal kraje, ki so bili prizo-
ri¥¢e njune smrti in tudi njunega zakonskega Ziv-
ljenja. Sam stanujem v neposredni blizini teh
krajev, zato so mi bili doma¢i. Nato sem stopil
v stik z ljudmi, ki so se &e spominjali tako Stan-
ka kot Danice. Sre¢al sem se z gospo Cito Per-
kan-Kosmina, Dani¢ino »sestrico«. Obiskal sem
Justa Coljo, brata Dani¢ine malere, ter se sre-
¢al z Olgo Franza, ki je bila pri TomaZifevih
hisna pomodénica.

Zatem sem vstopil v ¢udoviti, naravnost mi-
tieni svet Stanka Vuka, ki se nahaja na drugi
strani Primorske, na Goriskem. Prav ta stik je
bil odlo¢ilen za mojo obcutljivost, ker sem se
znasel med tako rekoé legendarnimi kraji, kot
sem jih videval kot fant, ko sem dve leti studi-
ral v salezijanskem zavodu v Gorici. Tedaj smo
hodili na sprehode proti Brdom, proti Krasu in
v tej smeri proti Vipavi. Zdaj sem naletel na
Miren, na vas, ki mi je Se vsa govorila o Stan-
ku Vuku. Ta je namre¢ svojo rojstno vas stal-
no omenjal v svojih proznih in pesniSkih delih.
Vuk je z mislijo bil vedno v svoji rojstni vasi,

ko se je seznanjal s severnoamerigko knjiZevnost- i

jo, ki je v njegovih letih postajala aktualna.
Tako sem se seznanil s sestrami Stanka Vuka.
Kar pet jih je. Imel sem oblutek, da sem vsto-
pil v druzino, ki me je nekako pri¢akovala. Imel
sem skoraj vtis, da Stanko Vuk ni umrl. Bila je
druzina, v kateri je veljala stroga, za vse ena-
ka vzegoja, a je ta vzgoja vzbujala veselje in
optimizem. Prav zato duh Stanka Vuka Se ved-
no zivi v njeni sredi.

Kak&en wvtis si je po Vasem ustvaril popred
ni trzaski italijanski ¢lovek ob branju Vaiega
romana?

Mnogi so rekli, da sem bil pogumen, ko sem
se odlo¢il za to knjigo. Take so tudi bile prve

besede dopisnice trzaskega Il Piccola, ki me je'

prosila za pogovor ob izidu moje zadnje knjige.
Dejala je celo, da se bo po izidu knjige marsi-
kaj zgodilo. V resnici ni bilo ni¢ hudega.

Priznati moram, da je Trzatan na splo3no
dober bralec. Takoj zacuti, ¢e je v knjigi dobra
vera ali ¢e gre za nekaj na hitro skupaj nameta-
nega. Trzaski bralec se je znasel pred zgodbo,
ki je vsestransko zanimiva. Gre poleg lega za
dogodke, ki so se pripetili v Trstu. Konéno knji-
ga pudta samemu bralcu moznost, da naredi
marsikateri zakljutek. To velja tudi za okolis¢ine
smrti Stanka in Danice.

Ste
krogih?

zabelezili kake pregrade v doloenih

Pravih pregrad dejansko ni bilo. Omenil bi
le dva primera, ki pa sta zelo slitne narave.
Montanellijev dnevnik je objavil pismo, ki ga
je podpisal neki De Vidovich iz Cremone. Vse-
bina pisma je sicer zelo dostojna. V pismu avior
pravi, da si utegne bralec ustvariti napac¢no sli-
ko o Trstu po branju moje knjige in da utegne
slovenska manj8ina Se okrepiti svoje zahteve.
Prejel pa sem pismo, katerega avtor pravi, zakaj
ne pifem raje o fojbah.

Imate obéutek, da Vas je slovenska publika
vzljubila, da Vam je hvaleina, da ste pastali Se
bolj priljubljeni pri slovenskih bralcih?

Kot sem 7e dejal, sem se na zacetku nekoliko
bal, ali nisem morda zagre$il kako napako, ko
sem vrh vsega omenil tudi nekaj intimnih do-
godkov. Zdaj pa ¢utim, kako mi je slovenski
svet blizu. Zelo sem zadovoljen, saj me ljudje
pozdravljajo in ustavljajo na cesti, na vlaku, v
trgovinah. Preprital sem se, da se je moj trud
izplacal, da se nisem zaman za nekaj Casa u-
maknil iz sveta. Zadovoljen sem, da sem napi-
sal knjigo, ki je hkrati dejanje pravi¢nosti. Vese-
li me, da so ljudje zlasti slovenski ljudje, razu-
meli moj namen in knjigo tako lepo sprejeli.

S pisateljem se je pogovarjal D. L.
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Lev Detela

Velikonoéni ¢as v literaturi

Pretresi dvajsetega stoletja niso preoblikovali
le sveta, temveé tudi ¢lovekovo duhovno zivlje-
nje. Po krizevem potu druge svetovne vojne pa
se je tudi kriéanstvo zacelo duhovno ocisc¢evati
iz obc¢asne navlake nekriticnega leporecja ali
pravi¢niske oSabnosti in vstajati v duhovno, mo-
ralno in socialno utemeljeno osvescenost.

V temi ¢asa rase pomen vstajenske blagove-
sti o vstajenju Krizanega, ki je utemeljila zgod-
njekri¢ansko vero v Jezusa Kristusa in osmi-
slila prva krS¢anska obc¢estva. Vstajenski praznik
je tisto osisfe Zivljenja, kjer je boZje zmagoslav-
je pregnetlo bedo telesne Zzivljenjske konénosti
z vefno pomladjo boZje neskonénosti.

Pomlad v Bregu (foto M. Magajna)

V skrivnostni lu¢i Jezusovega vstajenja ra-
stejo iz Jezusovih Zzalosti, stisk in smrti na krizu
neunic¢ljive perspektive, ki povezujejo vse krist-
jane razliénih veroizpovedi v eno samo in do-
konéno celoto s Sirokim duhovnim in druzbenim
vplivom na ustroj sveta.

Velikonoéna misel se sredi prebujajoce, zele-
no bodre in sonéno vedre narave ne more usta-
viti le ob prijaznih in iskrivih spominih na pe-
strost pisanega pomladanskega cvetja, na pri-
vladno prijaznost pirhov in butaric, na osrec¢ujo-
¢e in vzpodbujajoce procesije ali enkratno pri-
trkavanje velikono¢nih zvonov.

Vse to je sicer nenadoma veselo povezano z
nami, kot da smo $e nedavno pred tem preved
nepregibno sedeli v smrtni senci, v zimi, sredi
katere so zaledeneli vsi studenci c¢istosti in
upanja.

Po mnenju velikega ruskega pisatelja Leva
Tolstoja, kot ga je izrazil v romanu »Vstajenje«,
je kricanska Kristusova bivanjska velikonoéna
resnica istofasno dejanska resnica vsega Clove-
gkega rodu. Tolstoj razume vstajenje kot vse ¢&lo-
vestvo povezujod dogodek, ki dokazuje, da du-
hovno nacelo premaga ¢lovekovo telesnost. Zato

| jano razseznost velikonoénega dogajanja se bo-
| drilna idila pomladi in vstajenja kot uéinkovitih
| atmosfernih motivov zares prevesi k dejanske-

| »Vse je evetelo in pelo kakor na stvarjenja peti

za Tolstoja to vstajenje ni prav ni¢ abstraktno,
nedoumljivo, mistiéno, onkraj groba, temveé na-
Se, iz mesa in krvi. Clovek odvrze navlako bar-
barsko-Zzivalskega in zatuti, da je vstal v duhov-
ne oblike bivanja.

Na izviren naéin se je z vstajenskimi razsez
nostmi soo¢il tudi drugi veliki ruski pisatelj Fjo-
dor Dastojevski. Vsak ¢lovek je po njegovem
mnenju razpet na krizu trpljenja, izpostavljen
teznjam pekla in neba. V romanu »Bratje Kara-
mazovi« se je priboril do resnice, ki jo razodene
na smrt bolni deéek Kolja Krasotkin: »Trplje-
nje je iskanje zivljenja in otroci so bodoce, bolj-
Se, vstalo clovestvo.«

V literaturi je vstajenska resnica velikokrat
povezana z moralisti¢no-religiozno pisateljsko
tradicijo. Marsikdaj se velikono¢na misel ujame
tudi v splet sre¢nih in veselih spominov na mla-
dostno dozivetje tega velikega praznika. Tudi spo-
min nekaterih slovenskih pisateljev prodira na-
zaj v mladost, dumi skozi vrhove smrek, se po-
vezuje, kot je zapisal Joza Vomberger v noveli
»Velikonoéni Zegene, z uspavajotim brencanjem
prvih ¢ebel, ki se pozibavajo nad cvetjem.

Cas okrog velike no¢i, ko skozi okno zveni,
kot pise Ivan Pregelj, glas zvonov, je vedno zno-
va povezan z lepoto rojevajocCe se pomladi. »Vsa
dezela je bila v cvetju, vsa dolina je dehtela«
nam sporo¢a v »Vipavski pomladi« isti pisatelj ...

dan, preden je Bog ¢loveka ustvaril ..«

Toda 3ele z vstopom Boga in ¢loveka v razve-

mu sporoéilu velikega praznika.

Religiozne razseznosti kri¢anskega Vstaienja
so v novejsi literaturi poleg tega velikokrat pre-
pletene in povezane s psiholofkimi in politi¢ni-
mi tendencami naSega Casa.

Velikono&ni praznik more na metafori¢en ali
simboli¢en na¢in vplivati celo na pomembne ne-,
kri¢anske avtorje. Ti kritanski misteri) l(ristu-|
sove smriti na krizu in odreSujofega vstajenja|
uporabijo kot razpoznavni znak k svojim preob-
likovanim duhovnim in umetniSkim vizijam o
¢loveku in druzbi.

Francoski komunisti¢ni pisatelj Louis Ai‘ﬂg’,lﬂnl
in poljski sodobni realist Jerzy Andrzejewski sta
znacilna avtorja takih v bistvu moralnih, a ne-
religioznih literarnih projektov s koreninami v
dogajanju velike noci.

Louis Aragon je med drugim zaslovel kot av-
tor romana »Veliki teden«. Ceprav je to zgodo-
vinsko-druzbenokriti¢ni roman o Napoleonovi
kratki vrnitvi v visoko politiko iz pregnanstva
na otoku Elbi v velikem tednu leta 1815 (ko je
francoski kralj Ludvik XVIII. s svojimi ministri
in sluzabniki na tragiéno komic¢en nacin in na
vrat in nos pobegnil iz Francije), pa je ¢asovno
vezan na velikonoéno temo, ki jo pisatelj obkro-
7a s konkretnim dejanjem in s psiholo8kimi za-
risi dogodkov in znacajev. Ce dejanske razsezno-
sti Aragonovega dela razélenimo na globinski na-
¢in, lahko spoznamo, da naslov romana »Veliki
teden« ni bil kaka pisateljeva sentimentalna po-
teza ali pa le malopomembni mimobezni pre-
blisk. Dogodki Aragonovega »Velikega tedna«
namre¢ namenoma tezijo v Siroko razvejano per-
spektivo novega osveifenega in vstalega ¢loves-

tva, ki ga je Ze Dostojevski imenoval »nova bo-
docnost«.

Tudi Poljak Jerzy Andrzejewski je napisal
zanimiv druZbeno-kriti¢en roman z istim naslo-
vom »Veliki teden«. Tudi tokrat se avior le ob-
robno dotika velikono¢nega dogodka, po kate-
rem je delo dobilo ime. Kljub svobodnemu pi-
sateljskemu pristopu pa je tudi ta poljski lite-
rarni »Veliki teden« povezan z duhovnimi raz-
seznostmi kricanskega velikonoénega sporocila,
predvsem z izkuinjo hudega c¢loveskega trplje-
nja, tako podobnega Kristusovemu trpljenju v
velikem tednu. Poljski pisatelj pripoveduje groz-
ljivo zgodbo likvidacije varSavskega Zidovskega
geta v drugi svetovni vojni na primeru trpke u-
sode poljske Zidinje Irene Lilien.

Medtem ko pisatelji v deZelah s katolifkim
verskim izroCilom v praznik velike noéi uokvir-
jajo &tevilne osebne ¢loveSke probleme, nihili-
stiéne padce, eksistencialne zlome, a vedno zno-
va ii¢ejo tudi pot v vstajensko ociS¢evanje in
svetlobo, pa velika noé v tradiciji pravoslovja ce-
sto kar himniéno zanosno doni kot kolektivni
nesmrini napor narodov in ¢loveStva v éas in
prostor. Kot primer ni potrebno omenjati le ne-
katerih del Leva Tolstoja, temved tudi »Grdki
pasijon« v Etevilne jezike prevedenega Nika Ka-
zantzakisa. Tu je simbol vstalega Kristusa na-
cionalisti¢no patetiziran s trpljenjem grikega
ljudstva, v boju proti Turkom. Ceprav pisatelj
meni, da »pravi¢nost zmaga le tedaj, ¢e je obo-
rozena«, pa vseeno zrelo pristavlja: »Kako naj
Boga ljubimo? Takd, da ljubimo ljudi! Kako naj
ljubimo ljudi? Takd, da jih peljemo na pravo
pot! Katera je prava pot? Tista, ki vodi navzgor!«

V protestantski literaturi je Ze od nekdaj sta-
lo v ospredju pozornosti soofanje s Kristusovim
trpljenjem in s smrtjo. Pisatelji so to religiozno
izroé¢ilo, oziroma jedro, povezovali tudi z moder-
no predstavljenimi problemi novejse druzbe. Ze
leta 1901 je Svedski dramatik August Sirindberg
napisal religiozno motivirano dramo v treh de-
janjih, ki jo je imenoval »Velika noc«. Dejanje
se odvija na veliki ¢etrtek, petek in soboto in
prikazuje trpljenje neke sodobne druZine. Ta
Strindbergova drama je odsev njegovega reli-
gioznega iskanja, ki je bilo v nekaterih obdobjih
dramatikovega zivljenja zelo moé¢no.

Za najnovejSo literaturo je znacilno, da se s
prisotnostjo krizanega in vstalega Jezusa v ¢lo-
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veski druzbi sooca velikokrat v 1uéi stisk duhov-
ne stiske sodobnega ¢lovestva. V noveli »Zade-
tek sezonee, ki jo je napisala nemska pisateljica
Elisabeth Langgisser, je stradni degodek velike-
ga petka predstavljen na popolnoma svojski na-
¢in. Dogodka pisateljica namre¢ ne opife, tem-
vec zariSe le neke sence, slutnje o ljudeh z ne-
¢istimi rokami in nameni, ki so Jezusa pahnili v
smrt. Na ta naCin leZze na svet megla sive groze,
ki je danes, po Ausschwitzu ali Treblinki druge
svetovne vojne, na novo umazala pokrajino in
ljudi.

Novejsa literatura nam Jezusa ponavadi ne
predstavlja veé kot zmagoslavnega duhovnega |
vladarja Neba in Zemlje, temveé vse bolj kot
zapustenega in izdanega Jezusa, sleCenega vseh
nekdanjih uradnih in dogmatiénih oblaéil in pra-|
vil. Pred nami velikokrat ni ve¢ postave dobre-
ga in odreSujocega Jezusa, kot so nam ga z lepo
besedo pri¢arali Giovanni Papini in Edzard Scha-
ner, Max Brod in Jan Dobraczynski. Pred nami
Je tisti lik, ki ga je v romanu »Idiot« na enkra-
ten nacin predstavil Fjodor Dostojevski. O tem
»ldiotu« je pokojni nemski Nobelov nagrajcnecl
Heinrich Béll, ki je sam avtor kritiéne literature
0 sodobni druzbi in njenem kri¢anstvu, nel-:fjfiI
izjavil, da je to zanj najbolj$a podoba resni¢ne-
g4, najve¢jo podlost in poniZanje vdano prena-
Sajofega dobrega Jezusa, kar jih je bilo kdajkoli
pokazanih na straneh svetovne literature.

V nekem smislu lahko k tej pravkar pred-
stavljeni novodobni zvrsti literature o duhovnih
silnicah velikono¢nega misterija pristejemo tudi
kako novejSe slovensko delo, na primer dramsko |

trilogijo Ivana Mraka »Proces«. Ta tekst ra;:l{ri—| f

va svojevrstno nekonformisti¢no Mrakovo reli-
gioznost. Na primeru rimskega oblastnika Ponci-
ja Pilata in njegove duhovne stiske zaradi vpras-
ljivih in vefsmerno prisotnih takoimenovanih
Kristusovih zloCinov (ki moti stari red) dozivimo
na izviren nadin duhovno ¢istost in moé¢ sicer na
smrt obsojenega, a istoCasno veéno Zivega Kri-
stusovega zgleda in dejanja. Podoba je, da se
Je Mrak v tem delu odprl v tisto smer, ki jo je|
v »Glasu v dnu« pokojni Viadimir Truhlar ime-|
noval »odprtost za glas absolutnega«. Posebno za-
nimivo je, da se zna Mrak k absolutnemu blizati
preko zgodovinsko konkretnega in kric¢anstvy
nasprotujofega. Na ta nadin se neznanskim raz-
seznostim Kristusovega vstajenja bliZza takore-

| sem se opotekala po neznanih, $e nevidnih temp-

'nih vstajenskih pesnitvah starih in novejsih be-

I
|

kot iz mraka nevere, iz tistih bivanjskih sfer, o
katerih pravi Pilatova Zena tudi tole: »V sreu

ljih. Godbe, kot jik: ¢lovek &e ni slisal, pretresa-
Jjo svode neizmernih sveti$¢. Templji, ki kipe v
tak&ne viSave, da jih ni mo¢ dogledati.. Vsak
od njih je s kri#i posut. Na krize razpeti se v
bolestnih kréih vijejo obsojenci. Duhovniki, na-
kiteni z zlatimi mitrami, klece pred njimi in
Zrtvujejo krizanim kadilo.«

V Stevilnih umetninah preteklega ali sedanje-
ga Casa vedno znova sreCamo Jezusa Kristusa.

Tudi v pomembnem ruskem romanu novega
Casa, v »Mojstru in Margareti« Mihaila Bulgako-
va, se sre¢amo z Jezusom Kristusom na ekspre-
siven nacin. Veliki sodobni ruski satirik poroda
sicer o birokratskem mraku in politiénem nasi-
lju v Moskvi sredi tridesetih let nasega stoletja.
V ta roman »iz na%e sodobnosti« pa je ujet kot
nova dimenzija ¢asa »roman v romanu«, namrec
porocilo o Jezusovi jeruzalemski smrti na krizu.
V bistvu je ta tekst, prav tako kot odlomek o
»Velikem inkvizitorju« pri Fjodorju Dostajev-
skem, analiza visoke politike in njenih nasilnih
negativnih mehanizmov, ki jih je Jezusova vizi-
ja »boZjega kraljestvax prav v osnovnicah od-
klonila. Za »realno« politiko je tako odklanjanje
osnovnih principov oblastnitva nerazumljivo, i-
diotsko in politiéno nevarno. Prav tako kot Do-
stojevski kaZe tudi Bulgakov strah izkoriééeval-
cev pred izkori$fanimi in njihovo kritiko oblast-
nistva. Po Moskvi Mihaila Bulgakova se na iro-
ni¢en nacin sprehaja hudié¢, ki mesa trene in ne-
ti prepire, kar je znal s posluhom v svojem &r-
nem filmu o »Mojstru in Margariti« in dana3nji
duhovni zatemnitvi izraziti tudi sodobni srbski
reziser Aleksandar Petrovid.

Tudi v Petroviéevem filmu zagledamo trplje-
nje Jezusa iz Nazareta, ki je istoéasno trpljenje|
vsega svetd. A tudi v stevilnih drugih umetninah
preteklega ali sedanjega ¢asa se vedno znova
sre¢ujemo z Jezusom Kristusom. Samotnega ga
uzremo sredi pusSfave, vidimo ga, kako ga sna-
mejo s kriza. Potem pa ga, kot splet onstranske
zarje, himni¢no zanosno razpoznamo v himnié-

sednih mojstrov in v slikarskih ter glasbenih
stvaritvah &tevilnih pome..:hnih svetovnih umet-
nikov.

Jezero

(foto M. Magajna)

iz nase preteklosti |

Ve¢ previdnosti pri
nabavi zvonov!

V »Strazi« smo ¢itali, da so dobili v
Crnem vrhu nove zvonove iz Trsta. Ce so
taki kot v Kromberku (preizkusil sem jih
jaz) ali na Opéinah (dobro sem informi-
ran), potem ne morem Crnovriéem Cesti-
tati. Pa saj sluti tudi g. dopisnik sam ne-
kaj takega, ko piSe, »da je donel stari pred-
vojni bronasti zvon lepse in mogo&nejse«
in ko primerja nove zvonove z jeklenimi.
(Kaj tudi ta surogat so imeli v Crnem vr-
hu?) Bronasti zvon je vzvisen nad vsako
primero z jeklenim (zlasti jeseniskim). Du-
5a dobrega zvona je trajno, mirno in inten-
zivno brencanje. Brez tega bi imel tudi bro-
nasti zvon kovinast odsekan glas, ki je pri
jeklenem zvonu podoben glasu Zelezne tra-
verze z razliko, da ima glas jeklenega zvo-
na gotovo visino, katero mu daje gotiska
oblika, povzeta po bronastem zvonu. Bren-
¢anja bronastega zvona si pa jekleni zvon
ne more prisvojiti, ker je jeklo pretrdo, da
bi tvorilo veéje Stevilo tresljalnih vozlov,
ki omogocajo nastanek alikvotnih (delnih)
glasov, katerih harmonija tvori toli impo-
zantni in ocarljivi brencalni glas.

Novi érnovrski zvonovi imajo torej po-
krit glas — splosna bolezen povojnih la-
§kih zvonov. Vzrokov je veé, pa tu jih ne
morem nastevati. G. dopisnik se tolazi, da
se pokriti glas zjasni, ko napravijo kemblji
na krilih gladka udarna lica. Medla tolaz-
ba. Res, da postane glas po nekaterih ted-
nih za spoznanje jasnejsi, a ta izpremem-
ba je tako malenkostna, da ne more pre-
vreci kar celega znaka glasovne barvnosti.
Kar je kotlasto, ostane kotlasto. Vzrok ne
ti¢i v povrsnem lubu, pa¢ pa v strukturi
vse bronove telesnine.

Lepo je, da je opustil g. dopisnik na-
vadne fraze hvalisanja, ki le skodujejo, ker
zapeljujejo druge naroénike in jih napelju-
jejo v dotiéno zvonarno. Temeljitih kritik
»Straza« seveda ne more sprejemati, pa ni
tudi treba. Zadostuje kratka izjava: Nase
nove zvonove je v zvoniku tehni¢no preiz-
kusil s kompetentnim instrumentom glas-
benik specialist ter jih odobril.

Ko kupuje posestnik z deZele v mestu
glasovir za sina ali héer, vzame s seboj
glashenika (iz8olanega organista, ucitelja
itd.) Narocniki zvonov, bodite previdni kot
ta posestnik!

I. M.

Goriska straza,

13. februarja 1926

Predstavniki Slovenske kulturno gospo-
darske zveze iz videmske pokrajine so na
tiskovni konferenci v Vidmu dne 24. t.m.
ponovno odloéno obsodili negibénost rim-
skega parlamenta glede manj$inske za&¢ite
in se ponovno zavzeli za priznanje manj$in-
skih pravic tudi Slovencem v Benetiji, Re-
ziji in Kanalski dolini.

V cZetrtek, 27. t. m., se je koné¢al ved-
dnevni obisk predsednice italijanske po-
slanske zbornice Nilde Jotti v Moskvi. V
sovjetski prestolnici je italijansko pred-
stavnico sprejel tudi Mihail Gorba¢ov. Nil-
de Jotti je tajniku sovjetske komunistiéne
stranke posredovalo Craxijevo vabilo, naj
obis¢e Italijo, kar je Gorbacov sprejel.
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Nekaj misli ob opazovaniju
Halleyevega kometa

V teh dneh smo bili pri¢e izrednim
znanstvenim dogodkom. Verjetno smo lju-
dje dodali stran h knjigi naega znanja o
vesolju in nebesnih telesih. Ob tem pa smo
lahko dobili Se vrsto drugih informacij, ki
bodo zaposlovale znanstvenike $e nekaj let.

Gotovo ste si Ze na jasnem, da imamo
v mislih zadnja odkritja v zvezi s Halleye-
vim kometom. Edinstveni dogodek pa je go-
tovo tudi dejstvo, da sodobna tehnologija
omogoca seznanjenje zelo Siroke javnosti s
temi novimi odkritji. Logi¢no je, da pri tem
ne moremo govoriti o popolnem razume-
vanju vsega, kar je lahko sonda Giotto po-
vedala poklicanim znanstvenikom, misli-
mo pa na nas vse, preproste laike, ki nam
je televizijski medij omogoéil vpogled v
skrivnosti vesolja. Tudi s tega vidika je
torej ta dogodek izredne vaZnosti, saj se
je mo¢no povecalo zanimanje za znanstve-
ne raziskave o vesolju.

Vendar poglejmo, kaj govorijo zadnje
vesti o odkritjih glede Halleyevega kome-
ta. Sonda Giotto je neoporec¢no dokazala,
da ima njegovo jedro precej hruskasto ob-
liko, katere daljsi premer meri priblizno
15 km, njena oZja stran pa priblizno 5 km.
Zanimivo je, da so znanstveniki dali Ze
razne opise jedra. To glede na kot in na-
klon posnetka. Podoben naj bi bil banani,
krompirju, konéno pa so se mnenja le u-
stalila pri hruskasti obliki. Posnetki seve-
da ne morejo biti stoodstotna gotovost, saj
jih je sonda Giotto naredila z razdalje vec
tiso¢ kilometrov. Razbiranje slik pa je tu-
di zelo tezavno delo, saj skrivajo jedro raz-
ni zareci plini, ki ga obdajajo, in druga trda
snov. Posnetki, ki sta jih naredila sovjet-
ska satelita Vega, pa ne morejo biti v ve-
liko pomoé¢, saj so bili narejeni proti son-
cu in torej brez potrebne jasnosti.

Potrjena pa je bila domneva, da je v
repu zvezde repatice visok odstotek prisot-
nosti molekul vode. Precejénje zanimanje

e -

(foto M. Magajna)

Cerovlje

so vzbudile raziskave o magnetnem polju
kometa. Vendar je Se vsakrsno dokonéno
utemeljevanje novih tez glede nastanka,
zgradbe in obdajajo¢ih snovi popolnoma
prenagljeno, saj morajo znanstveniki vse
to bogato gradivo komaj katalogizirati. Se-
le nato se bo zacelo pravo raziskovalno de-
lo in utemeljevanje domnevnih novih od-
kritij.

Odkar je ¢lovek v davnini dvigoval svo-
je o¢i v noéno zvezdato nebo, je vedno
sanjal, da mu bo kdaj uspelo razloziti
skrivnosti vesolja. Mi, ki zivimo v ¢asu le-
tosnjega Halleyevega mimohoda, smo prav
tako ocarani od tega ¢udesa. In marsikdo
Je vstal zgodaj zjutraj, da bi na jugovzhod-
ni strani neba videl sij repatice. Skoraj vsi
pa so si privodcili vsaj nekajminutno opa-
zovanje slik, ki jih je predvajala televizi-
ja, ko je sonda Giotto dosegla najblizjo to¢-
ko temu skrivnostnemu telesu, ki je raz-
burjal domisljijo ljudi, umetnikov, a tudi
znanstevnikov vseh ¢asov in kultur. Zna-
nost napreduje, a ¢loveska radovednost je
v bistvu vedno ista; nepoteSena in nepo-
tesljiva, kot to mora biti.

—_——

V Listi za Trst je nastal razkol. Poli-
tiéni tajnik Giuricin se sploh ni udelezil
zbora voliveev, na katerem so z veéino gla-
sov potrdili veljavnost sporazuma o Zupa-
nu v Trstu in predsedniku pokrajine. Zu-
pan bi moral postati odv. Cecovini, ki je,
kot kaze, zdaj glavni voditelj Liste.

ANDREJ KOSIC V GALERIJI
»IL TORCHIO« V GORICI

V nedeljo, 16. marca, so v galeriji »Il
Torchio« v Gorici odprli razstavo goriske-
ga slikarja Andreja Ko3i¢a. Avtor, ki se je
rodil v Rupi leta 1933, je tokrat dal na
ogled svoje akvarele. Razstava je odprta
ob delavnikih od 10.30 do 12.30 ter od
17.00 do 19.30 do vklju¢no 28. marca. Za
kroniko naj e omenimo, da je slikar Kosi¢
bil gost direktne televizijske oddaje »Arte
in vetrina«, ki je bila na sporedu na zaseb-
ni postaji TVM v sredo, 19. marcea

Koledar dramskega sporeda
Radia Trst A za april 1986

V torek, 1. aprila ob 18. uri: Claudio Grbec
»UCITELJICA MARTA«. Cloveika zbodba ene
od tolikih poZrtvovalnih partizanskih uéiteljic v
slovenski primorski vasi med nem&ko okupacijo
od jeseni leta 1944 do zacetka pomladi leta 1945,
Rezija Joze Babi¢. Produkcija Radio Trst A, 1982,
Ponovitev.

Od 5. aprila do 3. maja vsako soboio ob 18.
uri (ponovitev vsako nedeljo ob 14.30); Aleksan-
der Marodi¢ »NEVIDNA BOJISCA«. Sklop petih
radijskih pripovedi na temo vohunstva med I. in
II. svetovno vojno. Napol zabavne, napol resne
zgodbe, ki jim zna popularni avtor vdahniti kan-
¢ek pristne nostalgije po dobrih, starih éasih ...

Naslovi posameznih zgodb:

V soboto, 5. aprila: »Izdaja v cesarskem ge-
neralitabu«.

V soboto, 12. aprila: »OtoZzna romancae,

V soboto, 19. aprila: »Tiso¢ na en mah ...«.

V soboto, 24. aprila: »Mojstric.

V soboto, 3. maja: »Dvojni izdajalec "Orel”«.

ReZija Marjana Prepeluh. Produkcija Radio
Trst A.

V torek, 8. aprila ob 18. uri: Ennio Emili »DA.
MA V CRNEM«. Prevod Jadviga Komac. Pretres-
ljiva, ¢érna zgodba o nenavadnem odnosu med
materjo in sinom. Napet thrilling s presenetlji-
vim koncem. V glavnih vlogah nastopata Zlata
Rodosek in Stojan Colja. ReZija Sergej Veré. Pro-
dukcija Slovensko stalno gledaliiée v Trstu, 1981,
Ponovitev.

V torek, 15. aprila ob 18. uri: izvirna radijska
igra. Francek Rudolf »I1ZV0OZ DECKOV IN DE-
KLIC«. Zelo aktualna dramska zgodba o prekup-
¢evanju in prodaji jugoslovanskih otrok v Itali-
jo, kar pa sluzi avtorju le kot osnovni vzgib za
globljo in ostro satiro druzbenih in medélove-
Skih odnosov. Izvirna glasba Aleksander Vodopi-
vec. Rezija Joze Babi¢. Produkcija Radio Trst A.

V torek, 22, aprila ob 18. uri: ob 25. aprilu —
dnevu osvoboditve. Ivan Goran Kovaéi¢ »JA-
MA«. Tragitna pesniiev. Prevod Tone Paviek.
Na zakljuéku zivljenja in dela hrvaskega pesni-
ka Ivana Gorana Kovacica (1913-1943) stoji kot
poSasten privid in obenem kot neizpodbitno dej-
stvo tragitna pesnitev »Jama«. Resni¢nost, ki jo
¢utimo na straneh »Jame«, nas ne pretrese samo
s svojo grozo, ampak tudi, ¢e ne predvsem, z
umetnidko poustvaritvijo in globoko moralno
prezaritvijo objektivne danosti. Pripoved Vladi-
mir Jurc. Rezija Sergej Veré. Produkceija Radio
Trst A, 1985. Ponovitev. Stereo.

V torek, 29. aprila ob 18. uri: iz mednarodne-
ga natecaja »Prix Italinc. Manlio Santanelli
»LIUBEZENSKE MUKE«. Prevod Lelja Rehar.
Platonov mit o androgametu, bioloski semendi-
ci, ki je bila pol Zenska in pol moski, je sluzil
tudi pisatelju Vittoriu Imbrianiju (1840-1886) za
nek svoj roman, po katerem je Manlio Santanel-
li napisal radijsko igro na témo ljubezni kot ne-
deljivi celoti in veénostnem hrepenenju ljudi.
Rezija Marko Sosié. Produkcija Radio Trst A.
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Sodobno
kmetijstvo

Stevilne kakovostne in rodovitne sor-
te, ki jih uspesno gojimo v sodobnih sadov-
njakih, so zal bolj ali manj obéutljive za
dve najpomembnej$i bolezni jablan: Skr-
lup in jablanove plesen. V takih nasadih
lahko pridelamo veliko kakovostnega sad-
ja le z dobro oskrbo, ki vkljucuje poleg u-
strezne rezi, gnojenja, muléenja, zalira-
nja plevelov pod krosnjami dreves in red-
¢enja plodov, tudi 12 do 17-kratno Skrop-
ljenje proti boleznim in skodljiveem. Ste-
vilo potrebnih skropljenj je odvisno od pa-
davin, pojave skodljiveev in izbire Skropiv.

Sadjarji, ki ne morejo ali ne Zelijo po-
gostokrat skropiti, bodo zlasti v letih z obil-
nimi padavinami v aprilu in maju razoca-
rani nad mnogimi sortami, saj vec¢ina plo-
dov zelo obcutljivih sort ne bo uporabna
kot namizno sadje. Z odpornimi ali vsaj
sorazmerno odpornimi sortami doseZemo
obcuteno boljso kakovost plodov tudi pri
samo 4 do 6-kratnem S3Skropljenju. Proti
boleznim odporne sorte niso pomembne sa-
mo zaradi cenejSega pridelovanja sadja,
temve¢ tudi iz zdravstvenih razlogov in,
vzdrZzevanja bioloSkega ravnotezja v na-
ravi, to je razmerja med Skodljivei in nji-
hovimi naravnimi sovrazniki. Tako na pri-
mer zasledimo v sodobnih sadovnjakih po-
nekod moé¢no prerazmnozitev rdece sadne
prdice zaradi nepravilne ali pretirane u-
porabe dolo¢enih skropiv. Zdravstvene or-
ganizacije opozarjajo na Cezmerno upora-
bo kemiénih sredstev pri varstvu rastlin,
saj je na ta nacin ogrozeno ¢lovekovo o-
kolje. V zvezi s tem postajajo odporne sad-
ne vrste vedno bolj pomembne in iskane.
Na tujem je bilo opravljenih Ze dosti po-
izkusov, a prav dolo¢enih resitev Se ni bilo
opaziti.

Nekaj odpornih sort proti skrlupu in
jablanovi plesni pri nas ze gojimo. Disco-
very je angleska sorta, zori avgusta, sred-
nje bujno. Prva leta obilno cveti, vendar
slabo rodi, kasneje pa rodnost raste. Plo-
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Maksim Gaspari

Butzre ! kom je mogocée posnemati vse vrste vibracij:

Jablanove sorte odporne
proti boleznim

dovi so drobni ali srednje debeli, plostato
okrogli in Zivo rde¢i. Meso je soéno, ¢vr-
sto okusno in s prijetno kislino.

Alkmene je nemska sorta. Zori konec
avgusta ali na zacetku septembra. Drevo
je srednje bujno, ¢okate rasti. Plodovi spo-
minjajo na kokosovo oranZno reneto, ven-
dar so lepéi od nje, toda manj trpezni.

Prima je ameriska sorta, ki so jo vzgo-
jili z ve¢kratnim povratnim kriZanjem z
divjo jablano malus floribundo. Zori sep-
tembra in je uporabna mesec dni. Odpor-
na je proti Skrlupu in jablanovi plesni. Ra-
ste bujno in dobro rodi. Plodovi so po ob-
liki in okusu podobni jonatanu, meso je
socno in prijetno kiselkastega okusa.

Lord Lamburn je angleska sorta. Zori
v zacetku septembra za primo. V navad-
nem skladiséu zdrzi do decembra, v hla-
dilnici pa do marca. Plodovi so rdeée pre-
Casti, socni, sladko kiselkastega okusa.
Drevo raste zmerno, zarodi zgodaj, nato
pa redno in obilno rodi. Odporno je proti
§krlupu, jablanovi plesni in spomladanskim
pozebam.

Priolov deliSes je slovenska sorta, vzgo-
jena v Mariboru. Zori v prvi dekadi sep-
tembra in se ohranja do decembra. Odpo-
ren je proti Skrlupu, jablanova plesen se
pojavlja le izjemoma na posameznih mla-
dikah, ki jih zlahka odstranimo pri polet-
ni rezi. Plodovi odli¢nega okusa so sred-

nje debeli do debeli, zeleno rumeni, v skla-
did¢u porumenijo. Rastejo v grozdih, zato
jih redé¢imo, sicer se pred bratvijo izriva-
|jo in pred¢asno odpadejo.

I Roskop je nizozemska sorta. Zori konec
septembra, spada med najbolj kakovostne
sorte s prijetno aromo in osvezZujoco, do-

kaj ostro kislino, ki prija pozimi. Drevo
raste bujno, zarodi pozno, nato pa obilno
rodi, vendar izmeni¢no. Je triploidna sor-
ta in slab oprasevalec. Odporna pa je pro-
ti Skrlupu in plesni.

Z.T.

Digitalna glasha - glasba prihodnosti?

Ce bi kdo Se pred kakim desetletjem dejal,
da bo racunalnik lahko kdaj zaigral Bachovo or-
gelsko skladbo do potankosti podobno pravi or-
gelski izvedbi, bi se najbrz vefina glasbenikov
le prizanesljivo nasmehnila. Kako naj se vendar
posnema plemeniti zvok orgel?

In vendar se je zgodilo nemogode. Japonci S0 |

izdelali racunalniski program, ki do potankosti
posnema orgelski zven, tako da niti poznavalske-
mu udesu ni neposredno ocitno, da gre za racu-
nalnidko simulacijo in ne za prave orgle.

Orgle seveda niso edino glasbilo, ki ga je mo-
goce posnemati z racunalnikom. Amerigka tvrd-
ka Commodore je izdelala hisni racunalnik z i-
menom Amiga, katerega zvocéne sposobnosti so iz
popolnjene do te mere, da veStemu programerju
omogodtajo posnemanje zvena kateregakoli instru-
menta. Tisti, ki so imeli priliko Amigo slidati v
| zivo, trdijo, da je imitacija brezhibna in da jo
je nemogoée lociti od posnetka s pravim instru-

| mentom.

Kako je vse to mogoce? Stvar je zapletena,

bilo treba
hoée ubrano zaigrati, pa mora imeti posluh,
je intuitivno sposobnost za dojemanje visine to-
nov in ritma. Programer, ki hofe sprogramirati,
denimo, orgelsko skladbo, ne potrebuje posluha,
temve¢ mora natanko poznali in opisati fizikalne
lastnosti vsakega tona posebej.

Zvok je nihanje zraka, do kalerega pride ta-|
ko, da ustrezen vir zacne oddajati ustrezne vr-'I

ste mehansko energijo - vibracije. Z racunalni-

od!

pokov in Sumov do najbolj zlahtnih zvenov, ka-
kréne oddajajo posamezna glasbila. Pri progra-
miranju glashe mora tako programer programi-
rati viSino tona, jakost tona, barvo tona in traja-
nje tona. Vse to pa je seveda treba posredovati
rac¢unalniku v obliki, ki jo racunalnik razume,
to je v programskem jeziku oz. v strojni kodi,
| ki se sestoji iz zapisa v dvojiskem S§tevilskem
sistemu, ki ga uporablja racunalnik.

Z ractunalnikom pa ni moZno posnemati le
zvoke obstojecih glasbil, temved je mogode u-
stvarjati tudi nove zvoke ali zvene, ki ne pri-
padajo nobenemu od doslej poznanih glasbil.

Ce si dovolimo nekolikanj futuristicen pogled
v prihodnost, potem lahko domnevamo, da bo
digitalna glasba neko¢ v prihodnosti stopila ob
bok dosedanji glasbi, ki jo izvajajo glasbeniki z
glasbili. V trgovini s plos¢ami bo kupec, deni-
mo, kupil ploiéo z Mozartovimi skladbami, na
kateri ne bo pisalo, kdo je dirigent in kaleri or-
kester je izvajalec, temveé¢ bo pisalo, kdo je pro-
gramer Mozartove glasbe. Lahko pa bo kupec

*» “‘dﬁ“"‘ a povsem razumljiva. Glasbenik, ki igra na ne-| kupil tudi ploséo, kaseto ali drugo spominsko
i ko glashilo, iz njega izvablja zvoke, ne da bi mu
poznati njihovo fizikalno lastnost. Ce |
to|

enoto za racunalnik, v kateri bodo neposredno
shranjeni programi z Mozartovo ali drugo glas-
bo. V tem primeru potrodnik ne bo potreboval
gramofona, temve¢ bo potreboval racdunalnik, de
1 poslusati glasbo.

Tisti, ki bodo imeli dovolj znanja, ¢asa in ve-
selja pa bodo programe za glasbo lahko tudi sa-
mi sestavljali. Pri tem se jim seveda ne bo tre-
ba strogo drzati konvencionalnih glasbil. Lahko
bodo poljubno eksperimentirali in nastala bo ne-
mara ¢isto nova glasbena zvrst — digitalna glas-
I dalje na strani 15
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Predsednica jugoslovanske zvezne vla-|

Slovenska zdruzena koSarkarska ekipa Jadran

Jadran ni izpolnil pricakovanj, vendar...

lestvice. Jadran namre¢ ni nikdar vrgel puske

de Milka Planinc je opravila tridnevni u-| letos prvi¢ nastopa v »B« ligi. Na letosnjo sezo-| v koruzo; nasprotno, trdili bi kar, da igra celo

radni obisk na Dunaju, kjer je bila gost!ﬂo se je mostvo pripravljalo z veliko vnemo in
avstrijskega kanclerja Sinowatza. Na Du- navdusenjem ter neprikrito startalo na dokaj vi

o T . . s .. | soko uvrstitev. Cilj je bil eno izmed prvih osem
naju je Milko Planinc sprejel tudi avstrij- ; 5 : :

¢ : : = mest na konéni razpredelnici; po letoinji sezoni
ski predsednik Kirchschléger. Pred odho-|y4 namres prvenstvo preurejeno, tako da bo pr-
dom iz avstrijske prestolnice je predsedni-| vih osem ekip nastopalo naslednje leto v B-1 ligi,
ca jugoslovanske vlade sprejela delegacijo| medtem ko bo drugih osem mostev igralo v pr-
koroskih Slovencev in gradi$¢anskih Hr-|venstvu B-2, kar predstavlja glede na letofnjo
vatov. B ligo nekaksno pol-nazadovanje. Da bi lg svo-
je ambicije z veéjo gotovostjo uresniéil, je Ja-
dran letos najel tudi trzaskega kosSarkarja itali-
janske narodnosti.

Kljub temu in poleg velike motivacije Jadra-
novcev pa je hila realnost igris¢a na Zalost do-
kaj kruta in kaj kmalu se je izkazalo, da so Ja-
dranovi cilji za letos neuresnié¢ljivi. Res je Ja-
dran imel na zacetku zelo naporen spored tekem,
saj se je moral sooc¢ati z ekipami, ki so nato
postale vodilne v prvenstvu, toda tudi v nasled-
njih kolih in proti skromnejsim ekipam je Ja-
dran le redkokdaj zmagal.

Prvenstvo B lige se je torej predstavilo kot
zelo kvalitetno; nastopa namret cela vrsta ko-
Sarkarjev, ki so in ki bi uspesno igrali tudi v A-1
ligi. Prvih deset ekip je takoj vzpostavilo globok
jarek z ostalimi Sestimi ekipami prvenstva, med
katerimi je tudi Jadran. Druga skupina ni imela
v bistvu nobene moznosti prestopa v B-1 ligo. ta-
ko da je prvenstvo za te ekipe kaj kmalu izgu-
bilo ves pomen.

Ravno v tem pa se je po nasem pokazala raz-
lika med Jadranom in ostalimi ekipami na repu

_0_

V Kulturnem domu v Gorici bo v pe-
tek, 4. aprila, predstavitev knjige Stanka
Vuka »Ljubezenska pisma«. Za slovenski
prevod pisem, ki jih je Vuk moral pisati
iz fasistiénih zaporov Zeni Danici v ita-
lijans¢ini, sta poskrbela Vida in Milko Ma-
ticetov. Prisoten bo tudi Fulvio Tomizza,
ki je napisal uvod. Knjiga bo izsla pri Za-
loZznistvu trzaskega tiska.

—_—

V Steverjanu so se v soboto, 22. t. m.,
spomnili 35-letnice ustanovitve Kmecko-
delavske zveze, se pravi slovenske politi¢-
ne organizacije, ki je kmalu postala vodil-
na v Steverjanski ob¢ini. Kmecko-delavska
zveza je bila predhodnica sekcije Sloven-
ske skupnosti za Steverjan. Na proslavi je
spregovoril dezelni tajnik Ssk in goriski
ob¢inski odbornik prof. Andrej Bratuz.
Nastopil je tudi domaéi zbor F.B. Sedej.

Jens Peter Jacobsen: Strel V megli

LAEILIED  Prevedet F.s. Gl MLy L MMM 7 L)

Mala zelena soba na Stavnedi je bila leno trato in na pot tam zunaj, kjer je mla-
ocividno zato zgrajena, da sluzi za prehodldenié v prijetno okusni jahalni obleki o-
v druge sobe. Stoli z nizkimi nasloni, ki pravljal konja za jezo. Jezdec je bil njen
so bili postavljeni vzdolz sive stene, vse-|zarotenec, Niels Bryde mu je bilo ime; ona
kakor niso vabili k daljSemu poc¢ivanju. |je bila domaca héi. Belec tam zunaj je bil
Sredi stene je viselo jelenovo rogovje; kro- njen, in njen bratranec je bil ta, ki je se-
nalo je svetel prostor, katerega oblika je|del v predsobi, sin njenega strica, oceto-
jasno kazala, da je tu viselo neko¢ ckro- vega brata, posestnika Linda na Begtrupu,
glasto zrealo. Na eni od rogovil je bil obe- | ki je obubozan in zadolZzen umrl in niso o
Sen Sirokokrajen damski slamnik z dolgimi [ njegovem Zzivljenju nikoli rekli dobre be-
zelenimi trakovi. V desnem kotu je stala|sede, ki je pa navsezadnje tudi zasluzil ni.
majhna puska in borna roza, v drugem |Za sina Henninga se je zavzel Lind na
svezenj ribolovskih mrez, v zanko je bil |Stavnedi in ga na svoje strosSke vzgojil,
zapleten par rokavic. Sredi sobe je stala|ampak samo do neke meje; kajti, ¢eprav
okrogla mizica s pozlaceno nogo; na ¢rni|je bil Henning nadarjen in je imel vese-
marmornati plo3¢i je lezal velik Sopek |lje do 8tudija, so ga vendar vzeli iz latin-
praproti. skih 3ol. kakor hitro je bil pri birmi, in je

Bilo je pozno dopoldne. V veliki, zlati|prisel potem nazaj na Stavnedo, da se pri-
struji je prodirala son¢na lué¢ skozi vrhnjo |uéi poljedelstva. Sedaj je bil nekak oskrb-
§ipo v oknu in padala prav v sredo med |nik na posestvu, ni pa imel nobene prave
praprot. Praproti so bile nekatere Zivoze- | avtoritete, ker se stari Lind ni mogel vzdr-
lene, ve¢inoma pa uvele, a nikakor ne su-|Zati, da mu ne bi vsega obgodrnjal.
he in zgrbljene; svojo obliko so docela Njegov polozaj je bil sploh zelo nepri-
ohranile, le zelena barva se je umaknila|jeten. Posestvo je bilo slabo obdelano in
neskonéni vrsti rumenih in rjavih odten-|za izboljsanje ni bilo mogoce storiti nice-
kov, od najneZnejSe belorumene do naj-|sar, ker ni bilo kapitala. O tem ni moglo
mo¢nejse rdecerjave. biti govora, da bi hodil s ¢asom, celo s so-

Ob oknu je sedel priblizno petindvaj- | sedi ne. Vse je moralo iti, kakor je §lo do
set let star mogki in strmel na vesele bar- | zdaj bogve koliko ¢asa: kolikor mogoce ve-
ve. Vrata v sosednjo sobo so bila na stezaj |liko s kolikor mogo¢e majhnimi strodki. V
odprta in tam je ob klavirju sedela velika, | slabih letih so morali prodajati tudi njive,
mlada dama in igrala. Klavir je stal tesno | da so dobili kaj gotovine pod palec.
ob odprtem oknu in okenska polica je bila Bilo je sploh zelo Zalostno za mladega
tako nizka, da je dama lahko videla na ze-| moZa, da je tako tratil svoj ¢as in svoje

veliko bolje od trenutka, ko je postalo jasno, ca
ne bo napredoval v B-1 ligo. Tgralei so sproscéeni,
| neobremenjeni z mislimi na lestvico in predva-

1;jajo tudi dopadljivo igro; zopet so zaceli igrati

|tako, kot jim najbolj prija: to se pravi s hitrim
ritmom in veliko borbenostjo. Spravili so vedé-
krat v tezave renomirane nasprotnike, ki so na-
Se kosarkarje podcenjevali; pripravili so celé
nekaj presenecenj, kot je bila na primer sijajna
zmaga v Trstu nad tretjeuvriteno Panapesco. [z
nasprotnih taborov se mnogi ¢udijo Jadranovi
uvrstitvi na lestvici, ¢e¥ da bi morala le-ta biti
visja, sode¢ po igri, ki jo prikazujejo v povrat-
nem delu prvensiva. Poleg Jadranove »zvezde«
Marka Bana, ki je sicer v nekaterih tekmah res
sam resil ekipo, igrajo sedaj bolje nekateri dru-
gi koSarkarji, med katerimi bi v prvi vrsti ome-
nili zagrizenega Zarottija in neutrudljivega Zer-
jala. V teh zadnjih kolih je Jadran dokazal, da
lahko uspeSno nastopa tudi brez Bana, kar je
vsekakor spodbudno dejstvo.

V takem stanju torej pricakujejo Zagarjevi
varovanci zadnjih Sest kol prvenstva, trdno odlo-
¢eni, da ne bodo zlahka prodali svoje koze ni-
komur in Zeljni pokazati, ¢esa so Se zmozni. Tu-
di trzaski gledalci, katerim gre priznati, da niso
nikdar zapustili svoje ekipe, bodo v tej konéni-
ci prvenstva gotovo e prisli na svoj racun. Tre-
ner Zagar pa bo po svoji strani lahko mirno pre-
:izkuéal razne variante in igralce v pri¢akovanju
! na prihodnjo sezono, ki upamo, da le ne bo tako
[ zahtevna kot letosnja.

moc¢i. In poleg tega je bilo se to, da je bil
stari Lind zelo jezljiv in malo za obceva-
nje. In ker je Henningu izkazal one nave-
dene dobrote, je mislil, da mu ni treba ime-
ti do njega nikakrsnih obzirov. Tako ga ni
bilo sram, ¢e se je razjezil, oponasati mu,
kakSen sestradan mladié je bil, preden se
je on zavzel zanj, in ¢e je postal res hudo-
ben, je el celo tako dale¢, da je priSel na
dan, res da z resni¢nimi, a vendar grdd
brezobzirnimi namigovanji na poéetje nje-
govega oceta.

Neki neoZenjeni stric doli v Schleswi-
gu, ki je trgoval na debelo z lesom, je vec-
krat poskusal, da bi vzel Henninga k sebi,
in ta bi tudi Ze zdavnaj zapustil to Zivlje-
nje na Stavnedi, ¢e ne bi bil tako zaljub-
ljen v héer, da si ni mogel niti misliti, da
bi zZivel kje drugje kakor ona. To ni bila
nikaka sre¢na ljubezen. Agata ni imela ni¢
proti njemu, kot otroka sta se skupaj igra-
la, pravzaprav tudi 3e kot odrasla. Toda,
ko se ji je nekega dne odkril, eno leto je
od tega, se je zaradi te ljubezni prav tako
razjezila kot zacudila in mu rekla, da sma-
tra to za nepremisljeno Salo in upa, da ji
ne bo dal povoda, da bi smatrala to za nje-
govo fiksno idejo, ¢e bo spet kdaj namignil
na kaj podobnega.

Stvar je bila namre¢ ta: videla ga je,
kako je neprestano izpostavljen ponizujo-
¢emu ravnanju, kateremu se ni¢ ne upre,
seveda vse le zaradi ljubezni do nje. In
prav to ga je ponizalo v njenih oéeh, da
se ji je zdel kakor ¢lovek nizje vrsle, ne
nizje po stanu ali zaradi revnosti, ampak
nizje po ¢utenju, radi nerahlo¢utnosti v za-
devah ¢&asti.

Nato je prisla ¢ez nekaj casa zaroka z
Brydejem.




27. marca 1986

NOVI LIST

Stran 15

Vprasanje Venetov pretreslo dosedanjo
razlago o naselitvi Slovencev

V Sloveniji je vprasanje Venetov, predhodni-
kov Slovencev, dokaj pretreslo dosedanje razla-
ge o naselitvi Slovencev, zlasti po objavi jeziko-
slovnih &tudij pesnika in slavista Mateja Bora,
potem ko je v Knjizevnih listih ljubljanskega
Dela od prvega avgusta lani objavil v nadalje-
vanjih razreSevanja veneiskih napisov na podla-
gi slovendéine ter drugih slovanskih jezikov.

Da je bilo vprasanje narodnih korenin Sloven-
cev doslej pogojevano po ideologijah, nemsko-
nacionalni, panslavistiéni in unitaristiéni, pri¢a
tudi okolifé¢ina, da so hile objave o venetski ko-
renini Slovencev delezne hudih napadov, ¢ef da
gre za protijugoslovansko pisanje, medtem ko so
¢lankarji v nekih beograjskih in zagrebikih li-
stih pisali s tem v zvezi kar o separatizmu.

Smesnost vsega tega je seveda na dlani, ¢e po-
mislimo, da gre za razprave o stanju pred tri
tiso¢ leti! Za kritiéno presojo tez, ki so jih obli-
kovali v zadnjih sto letih predvsem nemski pis-
ci. Za tiste, po ideologiji pogojene zgodovinske
razlage, po katerih naj bi zgodovina potrjevala
kulturno vetvrednost germanstva in latinstva,
slovanski narodi pa naj bi izhajali iz ruskih
mocvirij, bili zato brez prave zgodovinske kultu-
re in naj bi dali prostor zgodovinskim narodom,
predvsem nem§&tvu.

Toda teza o tem, da vsi slovanski narodi iz-
hajajo iz Rusije, ¢etudi iz njenih moévirij,
odgovarjala panslavizmu, ki je hotel videti v Ru-
siji nekako mater slovanstva. Odgovarjala je Ze

e

po prvi vojni tudi jugoslovanskemu unitarizmu,
¢e5 da juZnoslovanski narodi izhajajo iz enega
debla JuZnih Slovanov. Ponovno zlitje v juZno-
slovanski narod s prevladujoéim srbohrvaskim
jezikom bi bilo potemtakem le stanje, ki je pred
tiso¢ leti Ze obstajalo. V tem smislu je bila na-
pisana tudi zgodovina Slovencev. Vsako drugac-
no razlaganje oz. iskanje zgodovinskih korenin
Slovencev naj bi bilo zato »znanstveno« ne-
vzdrzno.

Seveda pa noben ideolo$ki tabu ne more tra-
jati v nedogled. Zato tudi ideolosko skonstruira-
ne razlage o juznoslovanskem poreklu Slovencev
niso ostale prepri¢ljive. Prerasla so jih nova do-
gnanja.

In kaj imajo pri tem Veneti? Kakor ugotav-
lja Matej Bor, je moglo biti njih izvirno ime
Sloven’t, od tega kasneje Sloven'e’ (Slovenci). To
je bilo ljudstvo, ki je v 12, stol. pr. Kr. mzémlo

pu Evropi tkm. kulturo Zarnih grobi&¢. Kdko sto-
letje potem jih v spisih prvi omenijo Grki, ozi-
roma Homer (9. stol). Toda, ker griina nima

| zloga slo-, manjka pa ji takrat tudi glas v, se

grika oblika imena glasi Eneti oz. Enetoi. To ime |
zapifejo kasneje Rimljani kot Veneti, ker je v
latin3¢ini omenjeni glas jasen.

Stevilna imena po Zahodni Evropi, zlasti pa

v Alpah, kaZejo, da so govorili Veneti nek pra-'

slovanski jezik. Drugi slovanski tokovi namreé v
Zahodno Evropo niso segli. Imena, ki so ostala,
se nanasajo zlasti na povrsinske oblike kakor Lo-

Kaj vse je pretrpel Henning v &etrt le-
ta, odkar se je to zgodilo! In vendar je o-
stal; ni mogel opustiti misli, da jo bo do-
bil, upal je, da se bo zgodilo karkoli. da,
pravzaprav je malo upal, ampak izmislje-
val si je ¢udovita nakljuéja, ki bodo nasto-
pila in napravila konec tej zvezi; zares pa
ni pricakoval, da se bodo te fantazije ures-
nic¢ile; posluzeval se jih je le kot pretveze,
da je mogel ostati.

»Agatal« je zaklical jezdec zunaj na po-
ti in pridrzal konja pod odprtim oknom.
»Saj se &e ozred ne na naju in vendar se
tako lepo ravnaval«

Agata je obrnila glavo proti oknu, po-
kimala jezdecu in rekla, ne da bi preneha-
la z igro: »Seveda vaju vidim; saj sta gori
pri onem grmovju skoraj padla,« in je za-
igrala nekaj hitrih taktov v diskantu.

»Pojdi zdaj! — Hil« in je presla v hrup-
no galoppado. A jezdec je Se vedno stal.

»IN0?«

»Povej, ali bos vse dopoldne sedela pri
klavirju?«

»Dal«

»Hm, potem mislim, poskusiva enkrat
— da, saj lahko pojezdim proti Hagested-
gaardi in bom pri kosilu spet tu?«

»Da, ¢e pohitita! Zbogom, debeli Bliss,
adijo, Niels!«

In potem je odjezdil, ona je zaprla okno
in igrala dalje, a kmalu nehala; bilo je se-
veda veliko zabavneje, ¢e je on jezdil zu-
naj po vrtu in bil prav nestrpen.

Henning je sedel in gledal za jezdecem
Kako je sovrazil tega ¢loveka; da ne bi
bil ... in onadva nista prav ni¢ drug za dru-
gega; da bi prisla vsaj kaka majhna ne-
sloZnost, da bi se ¢isto razkrila, kakéna sta
V resnici.

Agata je prisla v zeleno sobo, pela pred-
se motiv iz nokturna, ki ga je pravkar igra-

la, stopila k mizici in pri¢ela uravnavati!
Sopek praproti. Son¢na svetloba je pada]a"

na njene roke; bile so velike in bele, ¢u-
davito lepo oblikovane, Henninga so vedno
ocarale te lepe roke in danes je nosila ze-
lo Siroke rokave, da je lahko videl njene
okrogle roke prav do komolecev; bile so ta-
ko bujne, te roke, s svojo okroglasto nez-
nostjo, slepeco beloto in krepkimi oblika-
mi; in potem neZna, menjava igra miSic,
drazestni gibi — tako neskonéno ljubek,
valujoc je bil gib, ko je $la z roko prek las.
Kako pogosto je uzival, ko so skakale po
neumnih tipkah in se morale stegovati, za
kar niso bile prav ni¢ ustvarjene. Mirno
naj bi lezale v njenem v temno svilo ohle-
¢enem naroc¢ju, okrasene z velikimi prsta-
ni, kakréne imajo turske Zene po haremih.

Ko je stala tu in pocasi urejala prapro-
ti, je bil v njenem obrazu izraz malomar-
no mirne srece, kar je drazilo Henninga.
Zakaj naj bi imela ona, ki mu je ugrabila
vsak zarek sonca, tako svetlo in lahkao Ziv-
ljenje? Kaj, ¢e bi jo splasil iz tega svetle-
ga miru, kaj, ¢e bi vrgel majhno senco ¢ez
njeno pot! Ona je njegovo ljubezen vrgla
v prah, njemu pred noge in prek te sto-
pa dalje, kot da je on bitje brez ¢utov, kot
da ni v njem ¢loveske dude, ki se hrepe-
nec¢e in bolno zvija in vzdihuje za sreco
v ljubezni do nje.

»Zdaj bo kmalu v Borrebyju,« je rekel
in gledal skozi okno.

»Ne, mislil je iti proti Hagestedgaardi,«
je odvrnila.

»No, da Borreby pa ni tako dale¢ od
poti.«

»Kako? Saj ne lezi ob poti.«

ka (Lacqg, Lacalm, Lacona ...
Kulm, Homberg...),
Log (Longo, Longarone,
dorf, Melago, Melzo ...) itd.

Imenoslovje nam kaze, da je obstajala tudi
zahodna praslovans¢ina, pri kateri je bil mdr.
znacilen zlasti prehod v a, namesto vzhodnoslo
| vanskega o. Ta jezik pa je mogla biti venets¢ina.
[ Ideoloski pisei oznacujejo ta jezik Venetov
kot zahodni indoevropski jezik. Tako npr. v
¢lanku »Veneti in veneti¢ina«, katerega je napi-
sal baron Fritz Lochner von Hiittenbach in ga
objavil v Grazer Linguistische Studien. V pre-
| vodu pa prinesli sredi februarja letos ljubljanski
| Nasi razgledi.

Omenjeni ¢lanek, ki naj bi bil studija, je se-
veda povsem enostranski prikaz oz. tolmacenje

), Holm (Hum, Chelm,
Lom (Lam, Lama, Lima ..),
Longré ..), Mel (Mel-

dalje na 16. strani
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Digitalna glasba...

| nadaljevanje s strani 13

| ba — glasba, ki se bo razlikovala, ¢eprav ne nuj-
no, tako od resne kot od popularne glasbe.

Z nekaj domisljije si celo lahko zamislimo
festival digitalne glasbe, ki bo po zunanjem vi-
| dezu bolj podoben kakemu znanstvenemu kon-
| gresu kot pa glasbenemu festivalu. Na njem bo-
(do resni ljudje z oc¢ali z visoko dioptrijo pre-
birali dolgoc¢asne referate, napisane v racunalni
Sko-matemati¢no-fizikalni latov&céini, ki bo nepo-
svecenim docela nerazumljiva. Smisel te latov-
§¢ine pa bo glasba. In med temi digitalnimi glas-
beniki se bo nemara pojavil celo kak genij Mo-
zartovega ali Bachovega kova, ki za povrh niti
posluha ne bo imel ...

e —

»Ne, saj pravzaprav res ne — ali 3e
vedno tako pogosto hodi tam okoli?«

»Kje?«

»V Borrebyju vendar, pri gozdnem ¢u-

[ vaju.«

»Tega pa res ne vem, kaj naj bi tam
| iskal?«

»Ah, to je seveda le govorica med ljud-
mi — saj ves$, lepo héer imajo.«

»No, in7«

»Za Boga vendar! Vsi moski vendar ni-
s0 menihi.«

»Govore o tem?«

»Ah, kaj, nekaj vendar govore o vsa-
kem ¢loveku, ampak malo bolj previden bi
pa lahko bil.«

»Pa kaj govore? Kaj pravijo?«

»Ah, sestanki in ... kar je navadno!«

»Laze$, Henning! Tega ne pravi nobe-
den, to si si vse sam izmislil.«

»Zakaj pa vprasujes? — Sploh pa ka-
ka zabava naj bi bila zame hoditi okoli in
pripovedovati ljudem, kaksSno sreto ima
pri dekletih v Borrebyjul«

Pustila je praproti in stopila k njemu.
»Za tako prostaskega te pa vendar ne bi
smatrala, Henning!« je rekla.

»Da, draga, seveda razumem, da se ti
taka novica upira; seveda mora biti zate
tudi neprijetno, da se ne pomuja niti toliko
— posebno sedaj.«

»Fuj, Henning! To je nizkotno in pro-
staSko od tebe, toda tvojim laZzem ne ver-
jamem.«

»Ali saj ne trdim,« je rekel in gledal v
tla, »jaz nisem videl, kako sta se poljub-
ljala.«

Agata se je sklonila k njemu in ga z
gnusom udarila v lice.

(Dalje)
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Vprasanje Venetov...

nadaljevanje s 15. strani

problemov Venetov, kakor naj bi ustrezal nem-
5konacionalni ideologiji. Ne da bi upoiteval 3tu-
dije slovanskih izvedencev, kot so Lehr-Splawin-
ski, J. Kostrzewski in drugi poljski uéenjaki, ali
L. Niederle in J. Filip pri Cehih, pa avstrijski
zgodovinar J. Pokorny, arheolog R. Pittioni,
pa spanski P. Bosch-Gimpera pa O. Trubacdev Se
nedavno pri Rusih in Se kdo, In tako nam graski
baron prikaze s sklicevanjem na nemske pisce,
pa Se Pellegrinija in Leejeuna, ravno tisto sliko
o Venetih, ki si jo je Ze vnaprej zacrtal.

V nemékonacionalni ideologiji pa ima Gradec
ze od nekdaj svoje posebno mesto, odkar je na
tamkajsnji univerzi deloval na prelomu tega sto-
letja profesor J. Peisker, ¢eski renegat, zname-
niti tvorec ideologije o manjvrednih Slovanih,
ki da so ze nekje v predzgodovini jecali pod konj-
skimi kopiti Turkotatarov in Germanov.

Po njem je znani slovenski zgodovinar Lj.
Hauptmann povzemal ideje in jih prenasal v slo-
vensko zgodovinopisje. Pri tem ni pozabil ome-
niti, kako so tujci Slovanom in potem Obri Slo-
vencem oskrunjali zene, tako da bi stvari napra-
vil bolj pikantne in Sokantne. Poznejsi zgodovi-
narji so Hauptmannove pikantnosti sicer neko-
liko omilili, toda jedro njegovega ideoloskega iz-
vajanja je ostalo: Slovani in Slovenci, nesreéni
hlapci, ki vso zgodovino jec¢ijo pod takim ali dru-
gacénim jarmom. Tak&na podoba Se danes strasi
po Solskih knjigah in tisku ter marsikoga nav-
dahne, da se mu porodijo otoZni stihi.

Oh upostevanju taksne vloge, ki jo je Gradec
odigral v nemsSkonacionalni ideologiji in posred-
no tudi v unitaristiéni e po prvi vojni, izpade
sedanje izvajanje o Venetih izpod peresa priza-
devnega barona dokaj klavrno.

Zdi se pa, da se je danes slovensko izobra-
zenstvo dokaj osvobodilo kompleksa pred nem-
skonacionalno ucenostjo, ki jo sprejema, zaveda-
jo¢ se njenega ideoloskega jedra, dokaj kriti¢no.
Kakor so naredili ze po prvi vojni Poljaki, Cehi,
pa tudi Slovaki. Slovenci smo v tem sicer neko-
liko pozni, toda ne prepozni. Na vsak naéin, po-
Casi postaja tudi nasi javnosti vse bolj jasno, da
nekje kondcuje znanost in se zacenja ideologija.
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JOZKO SAVLI

1100 let Arnulf Koroski

vojvoda 876, kralj 887 in cesar 896 W 5 10

Njegov odhod sta takoj izkoristila Be-|zboru kot uzurpatorja apostolskega sede-
rengar in Lambert, prvi je zagospodaril|za. Dogodek je %el v zgodovino kot tkm.
neomejeno v severni, drugi pa v Srednji|»mrtvaski koncil«.

Italiji. Tega neczasliSanega pocetja pa rimska

V samem Rimu je Lambertova stranka'javnost ni mogla mirno prenesti. V Rimu
slavila svoje ponovno zmagoslavje, tudi je prislo do vstaje proti papezu, vrgli so ga
nad papezem Formozom, ki je bil kronal v jefo, kjer so ga potem prenapetezi za-
Arnulfa za cesarja. Iz ponizanja pa je pa-|davili (897). Pa tudi Lambertu ni bilo uso-
peza Ze 4. malega travna 896 odresila|jeno dolgo zivljenje, umrl je zaradi po-
smrt. Na njegovo mesto je bil izvoljen|Skodb pri padcu s konja (898), z njim je
papez z imenom Stefan IV., prista§ Lam-|ugasnil spoletski rod.
berta, toda nevredna osebnost. Svoje ime | Cesar Arnulf pa kljub ohromelosti ni
si je onecastil z groboskrunstvom nad svo-| odlozil bremena. Posegel je v razmere na
jim prednikom. Dal je izkopati pokojnega Moravskem Se 899, ko je otel svojega kr-
papeza Formoza in ga mrtvega obsoditi na|5¢enca Sventopolka pred starej§im bratom

Mojmirom, ter ga odpeljal na Bavarsko.
Toda nasprotja med Sventopolkovimi na-
sledniki se niso polegla.

Arnulf Koroski je umrl 12. grudna 899
v Reznem, kjer je tudi pokopan. Njegov
mladoletni sin Ludvik Otrok je bil brez
tezav priznan za naslednika, regentstvo pa
so si prevzele pomembne bavarske osebno-
sti, med temi tudi mejni grof Luitpold.
& % %k

V evropski zgodovini pripada Arnulfu Koro-
skemu posebno mesto. Leto njegove izvolitve za
vzhodnofrankovskega kralja pomeni namreé pre-
lomnico v politiécnem razvoju Evrope. V nasprot-
ju s svojimi predhodniki se je namre¢ Arnulf
Koroski odpovedal namenu, da bi Stevilna za-
hodnoevropska kraljestva ponovno zdruzil v eno
samo, temveé se je zadovoljil s priznanjem nje-
gove vrhovnosti (suverenosti), tako so kraljestva
(reguli) kakor Severna in Srednja Italija, Gore-
nja in Dolenja Burgundija, Galija, Germanija
bile prave drzave, povezane v zahodnoevropsko
sodrzavlje, v smislu dedis¢ine Karla Velikega.

Konec



